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Jó szerencsét! 

Örömmel ajánlom ezt a kis könyvet azoknak a magyarországi ruszinok-
nak, akik az anyanyelv elsajátítása mellett szeretnének cirill bet vel írt 
m veket is olvasni, ily módón megismerni a ruszin irodalmi nyelv alapjait. 
Úgy alakult, hogy csak meglehet sen kés n - sok évvel a ruszin kisebbségi 
önkormányzatok m ködésének kezdete után - most került sor a konkrét, s 
szerintem a jöv  szempontjából rendkívül fontos munka elindítására. A 
kezdeményezés az oktatás területét célozta meg, azt a területet, amelynek 
fejlesztésével már a múlt század 90. éveit l illett volna foglalkozni a ruszin 
reneszánsz tisztelt aktivistáinak.

Az egyesült Európa számos szomszédos országában, így a Szerbiában, 
Szlovákiában és Lengyelországban él  ruszin testvéreink kodifikált iro-
dalmi ruszin nyelvvel büszkélkedhetnek és jelenleg saját kultúrájuk fejlesz-
tésén szorgoskodnak. A hazai ruszin közösség sem kerülheti meg a saját 
irodalmi nyelve megteremtését, ha szeretné szül földjén meg rizni identi-
tását. A tisztelt szerz  – Giricz Vera által összeállított anyag a hagyomá-
nyos társalgási formákat követi és nem törekszik a klasszikus értelemben 
vett nyelvtankönyv helyettesítésére. A kiadvány segítséget nyújthat azon-
ban azoknak a tanítóknak, akik nem csak a beszélt nyelv, hanem népük 
írásos kultúrájának meg rzésében is munkálkodnak. Úgy hiszem, a mai 
Európában nyilvánvaló tény az, hogy kizárólag a m velt és saját kulturális 
értékeivel rendelkez  népcsoport tekinthet bizonyos optimizmussal a jöv -
ben.

Azt tartják, hogy egy fecske nem csinál nyarat, de az els  kicsiny hír-
hozó nélkül nem maradna remény arra, hogy végre számunkra is felragyog 
a meleget sugárzó napocska… 

Reméljük, hogy ez a kis könyv segítheti a Komlóskán, Múcsonyban, 
vagy bármely más településen m köd  vasárnapi iskolában a ruszin nyelvet 
tanulókat saját kultúrájuk jobb megismerésében és abban, hogy méltó-
képpen képviseljék a ruszinokat si hazájukban – Magyarországon. 

Dr. Káprály Mihály 
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Hogyan használjuk a könyvet. 
A Ruszin Társalgás cím  kiadványunkat a ruszin nyelvet anyanyelv-
ként tanulni szándékozók, valamint a ruszin nyelv iránt érdekl d k
számára írtuk. A leckék tartalma az igényekhez mérten adaptálható. 
A kiadvány els  három leckéjének ugyanaz a szerkezete. A hétköz-
napokban leggyakrabban használt szavakat és kifejezéseket, transz-
kripcióval ellátva, a szövegben való megjelenésük sorrendjében adja. 
Külön rész tartalmazza az egyszer sített nyelvtani mintákat és táblá-
zatokat. A párbeszédek a már elsajátított szavaknak és kifejezéseknek 
a gyakorlatban való használatát er sítik, a feladatok az önellen rzés 
célját szolgálják. Az imádságok és a karácsonyi énekek eredeti szö-
vegét használtuk. Az ábécérendben összeállított, transzkripcióval el-
látott szószedet a könyv befejez  részében található.
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Ruszin ábécé 
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c
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 elválasztójel 
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y lágyságjel 
ju
já
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Családfa 

 – Apai ág

 – Anyai ág 
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[szla’vá é f’rázé]
Szavak és kifejezések

[lekcijá] lecke 
[temá] lecke, téma 

! [csesz’taványi csé’tátelyi] Tisztelt olvasók! 
(- ) [k’nézská] könyv(-ek) 

/- [Grekaká’talék –é] görögkatolikus ( -ok ) 
/- [szjáta] ünnep(-ek) 

görögkatolikus ünnepek 
(- ) [ruszén] ruszin férfi(n )

[ruszé’né]  ruszinok 
[szjá’tényá] szentély, zarándokhely 

/- [abs’cséná] közösség 
a görögkatolikus közösség szentélye
gyakran mondják

 „ - “ „a mi nyelvünkön beszélünk” 
öten vagyunk a családban 
apám vezetékneve Kovács 
keresztneve Mihály 

,  számítógép-mérnök 
apa született 

 45  45 éves 
, ,  magas, kékszem , ember 

, , rövid, egyenes, gesztenyebarna  
             haja van 

, , komoly/precíz, pontos, dolgos 
velünk mindig igazságos 

, anyám, született Salamon/lánykori 
                  neve: Salamon 

Borbálának hívják 
 40 negyven éves 

kozmetikus 
középtermet

, feketeszem , göndör barnahajú 
modern frizurája van 
sokkal fiatalabbnak néz ki a koránál 

, , vidám, nyugodt, szinte és dolgos 
húgaim
gimnáziumba jár 
az idén végzi az általános iskolát 
tiszta apja, hasonlít az apjára 
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, okos, szorgalmas 
anyjára hasonlít 
táncos
én elkezdtem egyetemi tanulmányaimat 
történelem és filozófia szakon
anyai ágú nagymama és nagypapa 
Kárpátalja szülöttei 
nagyszüleink nyugdíjasok
tanárként dolgoztak 

/- ,/- tanár, tanárn , tanárok
most velünk együtt laknak
nagyon szeretnek minket
az unokáikat 

, , jókedv , szerény, ügyes 
, , jó, dolgos, nyugodt

segíteni tudnak nekünk a tanulásban
/ én tudok segíteni, te tudsz segíteni (férfi) 
/ én tudok segíteni, te tudsz segíteni (n )

/ / mi tudunk segíteni, ti tudtok segíteni,  
             k tudnak segíteni

apa szülei 
megismerkedtek 
három év múlva összeházasodtak 
nyugdíjasok/nyugdíjban vannak 

/- ,/- orvos, orvosn , orvosok 
a kórházban dolgoztak 
a vakációban meglátogatjuk ket 
nagyon jól érezzük magunkat együtt 
tavaly 

elkezdtem összeállítani a családfát 
kiderült
el dök
t sgyökeres 
a történelmi Magyarország területén 
sok éve 
a családfa els  részét 
megtekinthetik, megnézhetik 
a következ  oldalon/lapon 

[ra’déná] család 
[radécsi] szül k

/- [ra’dák, ra’dácská] rokon 
[radá’ké] rokonok 

[fá’milijá] család 
/ / [a’tecy, ápa, nyányka] apa 
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/ [máté, mámká] anya 
[gyit’vák] gyerek 

[gyíté] gyerekek 
[szén] fiúgyermek 

/ [ch’lapecy/ ch’lapcsék] kisfiú 
[chlap’csészka] serdül  fiú 

[le’giny] legény 
/ [mala’déj, mala’gyák] fiatalember 

[chlap] férfi 
[chlapé] férfiak 

[sz’társéj chlap] id s férfi 
[sztá’réj] öregember 
[dony’ká] leány (v-nek a gyermeke) 

[gyivacská] kislány 
[gyivká] nagylány 

[mala’décyá] fiatalasszony 
[sz’társá zsa’ná] id s asszony 

[sztá’rá] öregasszony 
/ [dvaj’nyátá/ bléz’nyátá] ikrek 

[szeszt’rá] lánytestvér 
[brát] fiútestvér 

/ [gyida, gyidék] nagyapa 
[gyi’duznéná] örökség 

[sz’nyizsná bábá] hóember 
/ [bábá, bábká] nagymama 

/ , [u’nuk, u’nucská, u’nuké] unoka (fiú, lány), unokák 
[prágyida] dédapa 
[prábábá] dédmama 
[právnuk] dédunoka 

/ [szt’réj, szt’réjka] nagybácsi (apai ágon) 
[szt’réjná] nagynéni (nagybácsi felesége) 

[vujka] nagybácsi (anyai ágon) 
[vujná] nagynéni (nagybácsi felesége) 

/ [tetá, tyutká] nagynéni  
[brát’ránecy] unokatestvér/fiú/ 
[brát’ránká] unokatestvér/lány/ 

[lyu’bété] szeret 
[zályub’lyátészyá] beleszeret 

[lyubov] szeretet 
[lyubov] szerelem 

/
[zályub’lenéj, zályub’lená] szerelmes 

[ob’rucséné] eljegyzés 
[ob’rucská] jegygy r

/ [mala’dá, mala’décyá] menyasszony 
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/ [mala’déj, zse’néch] v legény 
[d’ruzsbá] v fény 
[d’ruzská] koszorúslány 

[at’dátészyá] férjhez megy 
[zse’nétészyá] megn sül
[pab’rátészyá] házasságot köt 

[pabrá’nyá] házasság 
[hara’zsánszykaje] polgári házasság 

/ [sz’válybá, zse’nétvá] esküv  (polgári) 
[vincsányá] esküv  (egyházi) 

[vin’csátészyá] esküdni, házasságot kötni  
  templomban 

[zál sz’vályb] házasságköt  terem 
[cerykov] templom 

[muzs] férj 
[zsa’ná] feleség 

[me’dovi dné] mézes hetek 
[szvály’bavá da’rahá] nászút 

/ [sztá’réj, teszty] após 
/ [sztá’rá, tescsá] anyós 

[ne’visztká] meny 
[záty] v

[sz’váchá] nász 
[sz’vát] nászasszony 
[radété] szül 

[razsenyá] születés 
[razsenécyá] szül n
[radétészyá] születik 

/ [gyi’ténká, gyitvá’csá] csecsem
/ [gyi’téná, gyit’vák] kisgyermek 

[pud’rasztak] kamasz 
[da’rasztléj] feln tt 

[darasz’té] feln
[vasz’pétaváté] nevel 

[vaszpé’táté] felnevel 
[vasz’pétujeszyá] nevelkedik 

[kresz’téné] keresztel
[kresz’tété] keresztel 

/ / a
[k’reszná máté/ mátacská/ ná’náská] keresztanya 

/ /
[k’resznéj a’tecy/ bátécska, ná’náska] keresztapa 

[kum] koma 
[ku’má] komaasszony 

[k’resznécyá] v-nek a keresztlánya 
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[k’resznék] v-nek a keresztfia 
[k’resznaje ém’nyá] keresztnév 

[p’ruzvéscse] vezetéknév 
[ém’nyá] név 
[k’lékáté] nevez 
[k’lékáté] hív 

/- [ma’ladzséj, ma’ladzsá] fiatalabb 
/- [sz’társéj, sz’társá] id sebb

[sz’merty] halál 
[ume’ráté] haldokol 
[u’merté] meghal 

[csé’táté pszál’téryu] virraszt 
[cha’váté] temet 

[pacha’váté] eltemet 
/  [chaványá/ pahrub] temetés (polgári/ világi) 

 [páná’chidá] temetés (egyházi) 
/- [u’merléj, u’merlá] elhunyt (személy) 

/- [u’merséj, u’mersá] elhunyt (személy) 
[zsálabá] gyász 

 [na’szété zsálabu] gyászol 
[szératá] árva 
[szératé] árvák 

[vda’vecy] özvegy férfi 
[vda’vá] özvegy n

[pavda’vité] megözvegyül 
[raz’vesztészyá] elválik valakit l

[raz’vedenéj] elvált férfi 
[raz’vedená] elvált n

[pré’jamná máté] nevel anya
[mácsachá] mostoha/n /

[pré’jamnéj a’tecy] nevel apa
[atcsém] mostoha (férfi) 

/
[vasz’pétánécyá, p’réjmécská] mostoha (lány) 

/ [vasz’pétánék, p’réjmécs] mostoha (fiú) 
[vasz’pétánék] nevelt/gyerek 

/ [inter’nát, lelenc] nevel otthon
[ka’lanijá] nevel intézet 

[sztá’rá gyivká] vénlány 
,

[sztá’réj le’giny, nezsa’nács] agglegény 
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- . Anya és apa a szüleink.
. k férj és feleség.

. k házastársak.
. Három gyerekük van.

. Egy bátyám és egy húgom van.
 6 / . A bátyám hat évvel id sebb nálam.

 2 / . A húgom két évvel fiatalabb nálam.
/ . Én az apámra hasonlítok.

/ . Bátyám és a húgom a mamánkra. 

/ Az ikrek egyformák, 
. hasonlítanak egymásra. 

- / . Nyáron születtem.
. A bátyám sszel született.

születésnap
szül föld

/ / születési dátum: 
nap, hónap, év 

szereti a lányát 
megtetszik
valakinek 
beleszeret
valakibe

szereti/kedveli a könyveket 
a színházat 
a zenét 
a sportot 

Gyereket nevel türelemmel
szeretettel

Gondoskodik gyerekekr l
szül kr l

. Ne tör dj vele, nem a te dolgod 
. Ne izgasd magad miattam. 

: gondoz szül ket
gyereket
beteget

kezel  orvos 

: Sok rokonunk van: 
anyai ágon
apai ágon 
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barát
ismer s
osztálytárs
barátkozik

/ : Meglátogat
/ beteget a kórházban

/ , / barátot/barátokat
rokonokat

. A rokonok gyakran meglátogatnak 
minket.

Jól érezzük magunkat együtt.
. Jóban vagyunk a szomszédokkal. 

szomszéd
szomszédasszony
szomszédság
szomszéd leány

. Az unokatestvérem jól néz ki.
. A nagynéném fiatalabbnak néz ki a 

koránál.
/ . Nagyapám jó ember.

. A bátyám okos. 

? Hol laknak a szülei?
városban
falun

/ külföldön
messze
közel

? Élnek még a nagyszüleid?
. Sajnos a nagyapám már meghalt.

/ ravatalozó
Halottak napja

. Csak a halál választ el minket.
feláldozza az életét

? Hány éves vagy?
/ a te korodban

/ ereje teljében
/ / évr l-évre

   
. A húgom általános iskolába jár.

. Én a gimnázium els  osztályába járok.
. A bátyám egyetemre jár.
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. A szüleim dolgoznak.
. A nagyszüleink nyugdíjasok.

: Jár
busszal
autóval
barátkozik
udvarol
fut a lányok után
karonfogva jár

! Ilyen az élet!
! T nj/menj a szemem el l!

Dolgozni jár
iskolába  
gyárba
irodába

, . Dolgozik, mint a málhás ló.
? Mi történik?

. Megjátssza magát.

. Rendet tesz.
: Munka

kényszermunka
kiadói tevékenység

! Most elfoglalt vagyok! 

Feladatok 

.
A B részb l válasszák ki az A részben található mondatok párját. 

I. A 
/ ,  – ……. 
/  –  ……. 
/ :  ……. 
/ ,  ……. 
/  45 ,  ……. 
/ , ,  ……. 
/  –  ……. 
/ :  ……. 
/  ……. 
/  ……. 
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I.
1. ,  „ - ”.
2. , , , .
3. .
4. .
5. .
6. , .
7. , , .
8. .
9. , , , , .

  10. .

II. !
Fejezzék be a mondatot! 

  1. ......................................................................  

  2. ......................................................................................  

  3. .....................................................................................................  

  4. ........................................................................  

  5. .................................................................................  

  6. ............................................................................  

  7. ,.....................................................................................  

  8. .......................................................................  

  9. .........................................................................................  

10. ,  ............................................................................................  

III. , , ,
.

Ha a mondat igaz, írjon I bet t a kockába, ha hamis, akkor H bet t.
.

Javítsa ki a hibás mondatot. 

  1. , , .   
 ............................................................................................................................  
  2. .

............................................................................................................................  
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  3. .
 ............................................................................................................................  
  4. .
 ............................................................................................................................  
  5. .
 ............................................................................................................................  
  6. , .
 ............................................................................................................................  
  7. .
 ............................................................................................................................  
  8. .
 ............................................................................................................................  
  9.  – .
 ............................................................................................................................  
10. .
 ............................................................................................................................  
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 – Párbeszédek

!
- , !
- , !
- ?
- .
- . ,

, , , .
?

- , .
- ?
- , . , ,

. , , ,
.

- ? ,
, . ,

.
- ?
- , ,

, . ,
.

- . , ,
, . . !

.
.

!/ ?
Mutasd be a bátyádat! Bemutatnád nekem a bátyádat? 

? Ki hozott el ma az iskolába? 
Megmondhatod neki. 
Engemet érdekel. 

? Mit adnak a moziban? 
Gyertek velünk! 
Híres emberek voltak. 
Hallottam err l a filmr l. 

/ Szívesen megnézem. 
Rögtön megkérdezem. 
Úgy látszik nem hallja. 

! Nem baj! 
Felhívom otthonról. 

! Menjünk az osztályba! 
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.
- !
- , ! . ,

.
- , ! . - !
- ! . ?
- , ! , , .
- ?
- .
- , .
- , .
- , , .
- , .
- , .

Engedd meg, hogy bemutassam neked a bátyámat! 
- ! Örülök, hogy megismerhetem Önt. 

! M ! Nagyon örülök! Tegez dhetünk!
? Hogy vagy? 
? Hogy van? 

Ahogyan mondják. 
, ! Mindenütt jó, de a legjobb otthon! 

Visszatérek Budapestre. 
Összeállítottam a családfát. 
A munkát még nem fejeztem be. 
Sok adat hiányzik. 
Elkezdtem keresni az adatokat. 

 A munka nagyon érdekes. 
Nemsokára megint jövök. 
Segíthetek Neked. 

! Örömmel! 
. El re is köszönöm. 

- , !
- , !
- ! ? ,

.
- , .

, ,
. .
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- ? , , .
, .

- , , ,
.

- , . ! !

Esküv i el készületek /készülünk az esküv re. 
? Te már készen vagy? 

Nem akarok elkésni. 
Laci várja a tanúját. 
Nem illik elkésni. 
Ne feledje el. 
Nem fogja tudni aláírni. 
Ne idegeskedjen!
Mindent el készített. 
Apa a nászék elé ment.
Együtt elmennek. 

! Találkozunk a templomban! 
! Jój egészséget! 

.
- , ! ,

, , , , , , ,
. ?

- , , !
- , , , ,

! ?
- – , ,

.
- ?
- , .
- , , - ,

.

(Album) 
Drágám.

/ Keresztanya
/ Keresztapa

Kaptam a keresztszüleimt l
, - Vigyázok, hogy el ne veszítsem 

Egy életre szóló emlék 
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 ( ).
- !
- !
- , . ?
- , , .
- ?
- . , .
- ?
- . ,

, .
.

, , .
, , .

- ! !
- , !

!
Dics ség Jézus Krisztusnak! 

! Mindörökké, Ámen! 
! Hogy szolgál az egészsége? 

! Fogadja szinte részvétemet! 
! Nyugodjék békében! 
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? ? Ki? Kié? 

/ /
én engem nekem engem rólam velem 

/ / /
te téged neked téged rólad veled 

/ /
(férfi) t neki t róla vele 

(n ) t neki t róla vele 

mi minket nekünk minket rólunk velünk 

ti titeket nektek titeket rólatok nektek 

k ket nekik ket róluk velük 

, enyém, enyémet (férfi) 
, enyém, enyémet (n )

 (férfi) miénk
 (n ) miénk

mieink

? Mikor? 
ma
tegnap
holnap
holnapután
tegnapel tt
reggel

/ délel tt
dél

/ délben
/ délután

, este
/ éjjel

naponta
/ idén

idei
tavaly

tavalyi
jöv
jöv re
az elején 
közben
a végén 
azonnal
kés n
gyakran
ritkán
néha
soha
rögtön
már
még
majd
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ha
után

nemsokára

?( ) ? Hol? Honnan? 
/ itt

ott
valahol

sehol
( ) onnan
( ) innen

? Hogy? Hogyan? 
nehezen
könnyen
nagyon

/ lassan

, szívesen
ismét
illend
el re

/ ? Mennyi? 
egy
kett

o ketten
három

o hárman
négy
négyen
öt
öten
hat
hatan
hét
heten
nyolc
nyolcan
kilenc
kilencen
tíz
tízen
tizenegy
tizenkett
tizenhárom
tizennégy

tizenöt
tizenhat
tizenhét
tizennyolc
tizenkilenc
húsz
harminc
negyven
ötven
hatvan
hetven
nyolcvan
kilencven
száz
kett száz
háromszáz
négyszáz
ötszáz
hatszáz
hétszáz
nyolcszáz
kilencszáz
ezer
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? ? Mit csinál? Mi történik? 
? ? Mit csinált? Mit csináljon? 

 bemutat, elképzel 
/

én bemutatom te bemutatod  bemutatja 

mi bemutatjuk ti bemutatjátok k bemutatják 
/

én bemutattam, te bemutattad,  bemutatta mi bemutattuk, ti bemutattátok,  
k bemutatták 

! !
Mutasd be!  Mutassátok be! Mutassák be! 

 él/lakik 
/ /

Én élek te élsz  él 

mi élünk ti éltek k élnek 
/ /

én éltem, te éltél,  élt mi éltünk, ti éltetek, k éltek 
! !

Élj! Éljetek! Éljenek! 

 van valamije /birtokol 
/ / / /

Nekem van neked van neki van 

nekünk van nektek van nekik van 
/ /

nekem, neked, neki volt nekünk, nektek, nekik volt 
! !

Legyen neked! Legyen nektek! Legyen maguknak! 

 beszél 
/

Én beszélek te beszélsz  beszél 

mi beszélünk ti beszéltek k beszélnek 
/ /

én beszéltem, te beszéltél,  beszélt mi beszéltünk, ti beszéltetek, k beszéltek 
! !

Beszélj! Beszéljetek! Beszéljenek! 
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 mond 
/

Én mondom te mondod  mondja 

mi mondjuk ti mondjátok k mondják 
/ /

én mondtam, te mondtad,  mondta mi mondtuk, ti mondtátok, k mondták 
! !

Mondd! Mondjátok! Mondják! 

 hívni / vezetékneve 
/

engemet hívnak téged hívnak t hívják 

minket hívnak titeket hívnak ket hívják 
/

engemet hívtak, téged hívtak, t hívták minket hívtak, titeket hívtak, ket hívták 

 születik 
,
,

én születtem te születtél  született 

mi születtünk ti születtetek k születtek 

 befejez, végez 
/

Én befejezem te befejezed  befejezi, 

mi befejezzük ti befejezitek k befejezik 
( / ) /
én befejeztem, te befejezted,  befejezte mi befejeztük, ti befejeztétek, k befejezték 
( / ) ! !
Fejezd be! Fejezzétek be! Fejezzék be! 

 elkezd 
/

Én elkezdem te elkezded  elkezdi 
/

mi elkezdjük ti elkezditek k elkezdik 
/

én elkezdtem, te elkezdted,  elkezdte mi elkezdtük, ti elkezdtétek, k elkezdték 
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! !
Kezdd el! Kezdjétek el! Kezdjék el! 

 dolgozik, tesz/készít valamit 
/

én dolgozok te dolgozol  dolgozik 

mi dolgozunk ti dolgoztok k dolgoznak 
/

én dolgoztam, te dolgoztál,  dolgozott mi dolgoztunk, ti dolgoztatok, k dolgoztak 
! !

Dolgozz! Dolgozzatok! Dolgozzanak! 

 szeret valakit/valamit, szeret valamivel foglalkozni 
/

Én szeretem te szereted  szereti 

mi szeretünk ti szeretitek k szeretik 
/

én szerettem,  
te szeretted/szerettél,  
 szeretett 

mi szerettük/szerettünk,  
ti szerettetek/szerettétek,  
k szerettek/szerették 

! !
Szeresd! Szeressetek! Szeressenek! 

 segít 
/

Én segítek te segítsz  segít 

mi segítünk ti segítetek k segítenek 
/

én segítettem, te segítettél,  segített mi segítettünk, ti segítettetek, k segítettek 
! !

Segíts! Segítsetek! Segítsenek! 

 megismerkedik 
/

én megismerkedek te megismerkedsz  megismerkedik 

mi megismerkedünk ti megismerkedtek k megismerkednek 
/

én megismerkedtem, te megismerkedtél,  
 megismerkedett 

mi megismerkedtünk,
ti megismerkedtetek, k megismerkedtek 
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! !
Ismerkedj meg! Ismerkedjetek meg! Ismerkedjenek meg! 

 látogat 
/

én látogatom te látogatod  látogat 

mi látogatunk ti látogatjátok k látogatják 
/

én látogattam, te látogattad,  látogatta mi látogattuk, ti látogattátok, k látogatták 
! !

Látogasd! Látogassátok! Látogassák! 

 összeállít/összeszerel 
/

Én összeállítom te összeállítod  összeállítja 

mi összeállítjuk ti összeállítjátok k összeállítják 
/

én összeállítottam, te összeállítottad,  
 összeállította 

mi összeállítottuk, ti összeállítottátok, 
k összeállították 

! !
Állítsd össze! Állítsátok össze! Állítsák össze! 

 megnéz 
/

én megnézem te megnézed  megnézi 

mi megnézzük ti megnézitek k megnézik 
/

én megnéztem, te megnézted,  megnézte mi megnéztük, ti megnéztétek, k megnézték 
! !

Nézd meg! Nézzétek meg! Nézzék meg! 

 beszélget 
/

Én beszélgetek te beszélgetsz  beszélget 

mi beszélgetünk ti beszélgettek k beszélgetnek 
/

én beszélgettem, te beszélgettél,  
 beszélgetett 

mi beszélgettünk, ti beszélgettetek,  
k beszélgettek 
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! !
Beszélgess! Beszélgessetek! Beszélgessenek! 

! !
El ne kiabáljuk! Ne mondd! /csodálkozásnál/ 

 megy 
/ /

Én megyek te mégy  megy 

mi megyünk ti mentek k mennek 
/

én mentem, te mentél,  ment mi mentünk, ti mentetek, k mentek 
! !

Menj! Menjetek! Menjenek! 

 jár 
/ /

Én járok te jársz  jár 

mi járunk ti jártok k járnak 
/

én jártam, te jártál,  járt mi jártunk, ti jártatok, k jártak 
! !

Járj! Járjatok! Járjanak! 

 haza jöhet /haza tud jönni 
/ /

Én hazajöhetek te hazajöhetsz  hazajöhet 

mi hazajöhetünk ti hazajöhettek k hazajöhetnek 

/
haza tudott jönni haza tudtatok, haza tudtak jönni 

! !
Haza tudsz jönni! Haza tudtok/tudnak jönni! 
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 Életkor 
csecsem

/ gyermek
tizenéves

/ fiatal
középkorú
id s
öreg

 40 / 40 éves 

 40 / 40 felé jár
 40  

/ még nincs 
 40 éves 

 40 / elmúlt 40 
éves

 Küls  leírás 
Termet

/- magas
/- alacsony

/- középmagas
Haj
hosszú
rövid

/- kopasz

egyenes
göndör

/ /- sz ke
/ /- barna

gesztenyebarna
/ /- fekete
/- vörös
/- sz

/  Arc 
ovális
kerek
sápadt
piros

homlok
szemöldök

K /- szempilla
szempillák

/  Szemek 
nagy
kicsi
kerek
barna

fekete
kék
zöld

/ szürke

 Orr  
nagy
kicsi
pisze

széles
hajlott

/ /  Ajak, száj 
/ vastag

keskeny
nagy
kicsi

szakáll
bajusz
nyak
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 természet 
jó – / rossz
okos – buta
tehetséges – tehetségtelen
vidám – szomorú

szinte – zárkózott
szívélyes – goromba
nyugodt – ideges
komoly – komolytalan
pontos – pontatlan
szorgalmas – lusta
munkaszeret  – kényelmes
igazságos – hazudós
bátor – gyáva
szerény – g gös

/ élénk – makacs
szófogadó – huncut

, , a ,
államok, nemzetiség, állampolgárság, nyelvek 

állam
/ / állampolgár/ férfi, n /, állampolgárok

államférfi
állami
államalkotó
államiság
nemzetiség
anyanyelv
anyajegy
gyermekgondozási szabadság 

 Amerikai Egyesült Államok 
/ / amerikai (férfi, n )/amerikaiak

/ / / amerikai
, angol nyelv, angolul 

 Kanada 
/ / kanadai (férfi, n )/kanadaiak 

/ / / kanadai
, francia nyelv, franciául 
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 Magyarország 
/ / magyar (férfi, n )/magyarok 

/ / / magyar
, magyar nyelv, magyarul 

 Lengyelország 
/ / lengyel (férfi, n )/lengyelek 

/ / / lengyel
, lengyel nyelv, lengyelül 

 Kárpátalja 
/ /

/ kárpátaljai
/ / ruszin (férfi, n )/ruszinok 
/ / ruszin (férfi, n )/ruszinok 

/ / ruszin (férfi, n )/ruszinok 
/ / / ruszin
/ / / ruszin
/ / / ruszin

, ruszin nyelv, ruszinul 
, ruszin nyelv, ruszinul 
, ruszin nyelv, ruszinul 

 Románia 
/ / román (férfi, n )/románok 

/ / / román
, román nyelv, románul 

 Szerbia 
/ / szerb (férfi, n )/szerbek 

/ / / szerb
, szerb nyelv, szerbül 

 Szlovákia 
/ / szlovák (férfi, n )/szlovákok 

/ / / szlovák
, szlovák nyelv, szlovákul 

 Ukrajna 
/ / ukrán (férfi, n )/ukránok 

/ / / ukrán
, ukrán nyelv, ukránul 
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 Vezetéknév 
. Engem Krisztinának hívnak. 

. Vezetéknevem Kovács. 
/ keresztnév 

. Keresztnevem Krisztina
-  1984- Születtem 1984. július 21. 

személyi igazolvány 
útlevél
lakcím
úr
hölgy
adóazonosító jel 

/
/ gépkocsivezet i engedély

/ gépkocsi forgalmi engedély

Feladatok 

/ ! Töltse ki a kérd ívet!

: ...........................................................................................................  
a : .................................................................................................................  

: ...............................................................................................................  
: ...............................................................................................................  

:..........................................................................................................  
:.................................................................................................................  
:................................................................................................................  

:..................................................................................................................  
: ...........................................................................................................................  

:.............................................................................................................................  
:..................................................................................................................................  

!    Válaszoljon a kérdésekre! 

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  
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?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

! Alkosson kérd  mondatokat! 

. ...............................................................................................................  

. .......................................................................................................  

. ..........................................................................................  

. ...............................................................................................  

. ...........................................................................  

..........................................................................  

. ................................................................................................  

.................................................................................  

. ...........................................................................  

, . ................................................................................  
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Közmondások és szólások 

.
Az alma nem esik messze a fájától. 

, .
Ami a szívemen, az a számon. 

.
Kéz kezet mos. 

.
Szerelem els  látásra. 

 – .
A politika – úri huncutság. 
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 2. – 
2.lecke – Oktatás 
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Szavak és kifejezések

visszatértem 
leültem írni 
ezen a héten 
tanulunk
hétf t l szerdáig 
csütörtökön
pénteken

-
 [ná’ucsna-ézhlyáda’vátelná ra’batá] tudományos-kutató munka 

[ávdi’tarijá] el adóterem egyetemen vagy f iskolán
[lekcijá] egyetemi el adás, el adás

az el adások között 
[pe’rervá] szünet

[páty mé’nut] öt perc 
[puv hadéné] félóra

[fer’tály zá déváty] negyed kilenckor 
[párá] egyetemi tanóra/el adás, 2x45 percb l áll

egy pár, néhány/emberpár  
/ g z/g zök 

az el adás kezd dik
be kell állítanom 

[klászté] rak/tesz 
/ [knéhu ná sztul/v tásku] könyvet az asztalra/táskába tesz 

[a’hény] tüzet rak 
[z’vidányá] kérdést tesz fel 

[chézsu] házat épít 
[pered szud] bíróság elé visz 

[dány] adót kivet 
[krumpli] krumplit ültet 

/ [délyi/párketé] padlót/parkettát rak 
[je’den kala druhaha] összevet/összehasonlít

[ka’haszy zá kaha] valakit kinevez valaminek 
[asz’navé] alapokat lerak 

/ [veker/budélynék] a vekkert/ébreszt  órát 
hogy id m legyen elkészülni 
Az el adások végeztével ebédelünk 

[abid] ebéd
[a’bidáté] ebédel 

[u sztu’dentszykuj menzi] az egyetemi étkezdében/menzán 
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vacsorára a kollégiumban 
beharapok egy kis hazait  

[jiszté] eszik 
étel/étkek 
valakit idegesít 
idegeskedik 
az idegesít engemet 

[nápáka’válá] becsomagolt
 [p’lávájeme] úszunk

futballozunk vagy teniszezünk 
ahogy az id  engedi 

[ve’cseryá] vacsora 
 [ve’cseryáté] vacsorázik

[f’résték] reggeli
 [fréstéka’váté] reggelizik

 [kursz] egyetemi évfolyam/kurzus 
[ákáde’micsnéj ruk] egyetemi/f iskolai tanév 

[sze’meszter] egyetemi/f iskolai szemeszter/félév 
[szeszijá] egyetem/f iskolai vizsgaid szak 

téli és nyári vizsgaid szak 
/- [ek’zámen] vizsga, vizsgák 

/- [zá’csészlenyá] szigorlat
/- index

/- [refe’rát] egyetemi vagy f iskolai  
                          szakmai beszámoló 

/ évfolyammunka 
az évfolyammunka témája 
diplomamunka

[ska’laványá] oktatás
[budu prezenta’váté] bemutatom

legrégibb
legnagyobb

[vészsá skalá] fels fokú intézmény 
[násoji út’cjuznéné] hazánknak

[kárdi’nál eszter’gomszykéj] esztergomi hercegprímás 
Szlovákia

[aszna’váv univerzé’tet] egyetemet alapított 
bölcsészettudományi és teológiai 

      fakultás/kar 
/ [fákul’tet] fakultás/ok, kar/karok 

[ná’ukov rukava’délé] az oktatást irányították 

 [at’cyi jezu’itszykaha ardená] az jezsuita rendi atyák 
/- atya/pap/lelkész 
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/- [arden] rend/kitüntetés/érem 
/- [ma’nách] szerzetes/szerzetesek 

/- [ma’nászká] apáca/apácák 
a jelenlegi épületegyüttest az egyetem kapta 
Pázmány Péter nevét viseli 
a felvételiz  választhat 
számos fakultás/kar között 

[humányi’tárnéch ná’uk] bölcsészettudományi kar
[juri’dicsnéj] jogtudományi kar 

[infar’mátéké] számítástechnikai kar 
[pedága’gicsnéj] pedagógiai/tanárképz

[pszicha’lagiji] pszichológiai
/

[préklád’néch/préradaz’nátelynéch] természettudományi
[rektar] rektor

[pro’rektar] rektor helyettes 
[káfedrá] tanszék/szószék 

[zá’vidujucséj káfedrav] tanszékvezet
[pra’feszar] professzor

[daktor ná’uk] a tudományok doktora 
[da’cent] docens

[kándé’dát ná’uk] a tudományok kandidátusa 
/- [ászisz’tent] asszisztens

[lábará’taria] laboratórium
, tudod, hogy én els éves diák vagyok

történelmet és filozófiát tanulok 
most készülök 
haza tudok menni 
terveidr l a jöv re nézve 

[sztu’dent] egyetemi hallgató, diák 
[sztu’dentszykéj] hallgatói

[sz’part] sport
[szpar’tévnéj] sporttal kapcsolatos, sportos

sportolás
[szpartsz’men] sportoló

sportol
labdarúgás
futball labda 

- a mérk zés döntetlenre végz dött
labdarúgó

:  pálya 
sportpálya
játszótér
olimpiai játékok 
hazárd játékok 
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játszik
futballozik
teniszezik
asztali teniszezik 
röplabdázik
kosárlabdázik
vízilabda

/- teniszez
tenisszel kapcsolatos 

/- röplabdázó
röplabdával kapcsolatos 

/- kosárlabdázó
kosárlabdával kapcsolatos 
vízilabdázó
úszik
úszás

/ uszoda
/ úszó

sí
síelés
síel

/- síel /síz
korcsolya
korcsolyázás
korcsolyázik

/- korcsolyázó
kerékpár/bicikli 
kerékpározás
kerékpározik
kerékpározó
futás
fut

/- futó
/- bajnok

bajnokság
/ csapatbajnokság

szórakoztat 
szerepet játszik 
gyereket gondoz 
pletykál valamir l
játszik
ért valamihez, kedvel valamit 
minden
hétköznapok

/ hétköznapi
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naponta
közismert
el tt, el tte 

/ / az autó eleje
a kezdetek el tt 
korábban, egy ideje 
mindenek el tt
kezdet

/ eleinte
elkezd
elkezd dik
vége
a falu vége 
végezetül
befejezi a munkát 

/ befejezi az iskolát, egyetemet 
/ [hadéná/csász] óra/egy óra 

[ha’déná] id járás, hangsúly az „ ” bet n
 [u’csebná] tanóra

[sz’pivu] énekóra
[hadénká] óra (szerkezet) 

[pisz’kavá] homokóra
[szanyicsná] napóra

[zse’bavá] zsebbóra
 [ná ruku] karóra

az óra pontosan jár 
az óra rosszul jár 
az óra két percet siet 
az óra két percet késik 
az óramutató irányában 
gázóra

, vízóra, áramér
órásmester

/ ébreszt óra
[bu’dété] ébreszt

felébreszt
felébred
rögtön
nehezen
könnyen
id ben
jelenleg

ideje indulni 
id t szakít 
Az id  mindent begyógyít 
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Mindent a maga idejében 
 [mé’nutá] perc

percre pontosan 
egy perc néma csend (gyásznál) 
minden percben 
rögtön, abban a percben 
tíz perccel múlt egy óra 

[sze’kundá] másodperc
kettes osztályzat 

[fer’tály] negyed
negyed öt 
háromnegyed hat 
háromnegyed hat

[puv] fél
fél öt 

[mé’náté] múlik
gyorsan múlt az id
elhagytuk az állomást 

/ múlt
elmúlt
elmúlik, megszünik 

[ná’uká] tanulmány, tudomány 
[ná’ucsnék] tudós

matematikát és földrajzot tanul 
tanóra
oktatás
nevelés
okul
oktat
tanul

/ verset, leckét tanul 
tanít

/ / valamire megtanít 
, Úgy teszek, ahogyan apám tanított 

oktató
Hozzászokott a korai keléshez 

/ szakképzett iparos 
– tudományos – kutató 

[u’csété] tanít
[u’csétészyá] tanul

[u’csétely] tanító
/- [ucse’nék] tanuló fiú, lány 
 [ucse’néctva] tanulók
[u’csenécsnéj] tanulói

[u’csenéj] tanult, tudós 
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[ucsenyá] oktatás, tanítás 
[ucsácséj] oktató

[u’csebnék] tankönyv
[’lán] tanmenet

, [k’lász] tanterem
[s’kalá] Iskola

/ [asznav’ná] általános
[sze’rednyá] közép/gimnázium 

[prafeszia’nályná] szakközép
[vé’szaká] fels fokú

[ve’csernyá] esti
[eksz’terná] levelez

[negyi’lyásnyá] vasárnapi
[s’kolká] faiskola
( ) óvoda

/- [ska’láry] iskolás fiú (lány) 
/- [skol’káryká] óvodás fiú (lány) 

[ska’lété] tanít
[skal’kavánéj] tanult

 [skal’kárszykéj] tanulói
[ska’laványá] oktatás
o [s’kalsztva] általános és középfokú oktatás 

[s’kalé] iskoláim/végzettségem 
[k’lászá] osztályterem

osztály, évfolyam általános  
                                     és középiskolában 

[natá] osztályzat 
[vuznácsná] jeles 

[dabrá] jó 
 [pasze’rednyá] közepes 
[dasztá’tacsná] elégséges 

[ad’lécsná] jeles jegy 
[adlé’kás] jeles tanuló 

/- [adlé’csátészyá] megkülönböztet, különbözik
 [ad’lécsna] kit n en

? [u katru klászu chadés] Hányadik osztályba jársz? 
/- [per’vák] els szülött fiú, lány 

/- els osztályos tanulófiú, tanulólány 
[pervak’lásznék] els  osztályú, kiváló, remek 

/-  [perva’kursznék] els éves egyetemi, f iskolai hallgató 
[u per’vénu] el ször

nem el ször
[perva] el bb

mindenek el tt
ahogyan azt fentebb említettük 
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Szavak és kifejezések

[editá] Edit 
[márijá]  Mária 
/- [sar] sor (könyvben, üzletben) 

[d’nyavnéj sar] napirend 
[zá ’saram] sorban 

? [ná kaha sar] Ki következik a sorban? 
[pazá saram] soron kívül 

[náu’csété kaha zá sar] rendre taníti valakit 
[dáté v’sétkomu sar] mindent rendbe tesz 

/ [nára’dapész] népismeret 
[szachrá’nyáté] riz, meg riz

/- [szach’tás] szokás/-ok 
[szakatété] vigyáz, kímél, megóv, ápol 

/
[sza’kacsenyá kozsi/voloszyá] a b r és a haj ápolása 

[t’rémáté] tart 
[ne trémála dovha] nem tartott sokáig 
[t’rémáté a’bécsáj] rzi a hagyományt 

 [t’rémájeszyá] tartja magát (nem tört meg) 
, a kapcsolatok és a hagyományok

 [t’rémányá kan’táktuv/trádicij]                     fenntartása 
[funga’váté] m ködik

[fungaványá] m ködés
/- [abé’vátely] lakos/-ok 

[mer]  polgármester 
[vszeabu’csájucséj] általános 

/- [centr] központ/-ok 
 / [fár’sángé] farsang 

[éh’ráté] játszik (hangszeren), táncol 
[éh’rátészyá] játszik (babával, játékszerekkel) 

/- [éh’ravéscse] sportpálya
[gyitszykaj éh’ravéscse] játszótér 

/- [kankursz] pályázat/-ok 
[za’sété] varr 
[pa’sété] megvarr, varrogat 

[betleheme’si] betlehemesek 
[vifl’jem] Betlehem 

[szyátkovi] ünnepi
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/-  [rasz’pész] kiírás (pályázaté) 
[raszpé’száté] pályázatot kiír, díszít,  

         aprólékosan elmesél 
[rasz’paryádak hadén] órarend 

/- [bu’davlyá] épület/-ek 
[buda’váté] épít 

[ájba] de 
[hé] mint 

/ [szta’lécy) szék, székek 
/ [sz’tul] asztal/-ok 

/- [szta’lázsijá] polc/-ok 
/- [táblá] tábla/-ák 

[hinzsibábá] Boszorkány 
[herb] címer 

/- [himn] himnusz/-ok 
/- [fatag’ráfijá] fénykép/-ek 
[fatagráfa’váté] fényképez 

/- [ré’szunak] rajz /rajzok 
[résza’váté] rajzol 

/- [firhánká] függöny/-ök 
/- , /- [ka’szécyá, csicská] virág/-ok 

/- [sz’pivánká] ének/-ek 
[szpi’váté] énekel 

/- [tánecy] tánc/táncok 
[sa’ravéj tánecy] menyasszonyi tánc 

/- , /- [dé’rektar/-ká] igazgató/igazgatón
/- , /- [u’csétely, -ká] tanító/tanítón

[da’bété] szerez, elér 
[da’bété pa’bidu] gy z

[da’bétak] siker 
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Szavak és kifejezések

/  [I’réná, I’rénká] Irén, Irénke 
/  [A’lená, A’lenká] Ilona, Ilonka 

 [Vár’várá] Borbála 
[mu’zej] múzeum 

[út’cyuznéná] haza 
[cse’lená ruzsá] piros rózsa 

[Cser’lená sápacská] Piroska (mesében) 
[vu’séványá] hímzés, kivarrás 

[vusé’váté] hímez, kivarr 
[vusé’vácská] hímz

[z’náméj] híres, ismert 
[va’kálnéj] ének 

[án’számbl] együttes 
/- [szitu’ácijá] szituációs gyakorlatok 

/- [diá’lag] párbeszéd 
[ják] amint 

/ [vudké] honnan 
 [infar’mácijá] információ, tájékoztatás 

[u’zse ledvé] már alig 
[pák] majd 

/ [vezsbá/ up’rázsnenyá] gyakorlat (iskolai) 
/ /- [vezsbánká/ zasét] gyakorló füzet 

/
[vezsbáté/ uprázs’nyátészyá] gyakorol 

/ [závdányá, zá’dácsá] feladat 
[závdánéj] feladott 
[záv’dáté] felad (házi feladatot) 
/- [t’vur] fogalmazás, fogalmazások 

/- [dék’tánt]  tollbamondás 
/- ,- [pészy’mavéj] írásbeli 

/- ,- [usznéj] szóbeli 
[éz pámyáté] kívülr l/ emlékezetb l

[pámnyáty] emlék, emlékezet 
/- [pám’nyátká] emlék (személyes, történelmi) 

[pámnyá’táté] emlékezik 
/- [bukvá, -é] bet , bet k

/- [linijá] sor 
/- [d’nyavnék, dnyavné’ké] napló, naplók 
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[ska’lárszykéj d’nyavnék] iskolai napló 
/ [klász’néj d’nyavnék] osztálynapló 

[klész’néj nász’távnék] osztályf nök
[u’csebnéj plán] tanmenet, tanterv 
/- [u’csebnék] tankönyv 

[s’kalná prag’rámá] iskolai tanulmányi program 
[s’kalná olim’piádá] iskolai tanulmányi verseny  

[tá’belá usz’pisnasztyi] bizonyítvány 
, [a’cinká, a’cinenyá] osztályzat 

/-a [pera] toll 
/- [ce’ruzá] ceruza 

i , [gumiká, gumá]  radír 
/- [li’nijká] vonalzó 

/- [hata’válynyá] körz készlet 
/ [kálku’látar, kálku’lácská] számológép 

[raszpész hadén] órarend 
[áritmetéká] számtan 

[máte’mátéká] matematika 
[isz’tarijá] történelem 

[geag’ráfijá] földrajz 
[chemijá] kémia 

[fiziká] fizika 
[bia’lagijá] biológia 

[prérada’pész] környezet 
[má’gyárszykéj já’zék] magyar nyelv 

[má’gyárszyká lyiterá’turá] magyar irodalom 
 [bazse szlava] hittan

[énasz’tránnyi jázé’ké] idegen nyelvek 
[áng’lyjszykéj já’zék] angol nyelv 
[nyi’mecykéj já’zék] német nyelv 

[kamp’juterná technéká] számítástechnika 
[fizkuly’turá] testnevelés 

/ [ké’rélécyá] cirill bet k
[na’vézná] újdonság 
[mé’náté] múlik 

[táncya’válná grupá] táncegyüttes 
[plána’váté] tervez 

[chareag’ráfijá] koreográfia 
[perebu’davaváté] átépít 

[uk’rásenyá] díszítés 
/- [szk’rényá] szekrény 

[dá’váté] ad 
/- [kamp’juter] számítógép 

[kamp’juternyi éhré] számítógépes játékok 
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/- [kláviá’turá] billenty zet
/- [madem] modem  

/ - /- [szájt, vebszájt] honlap 
- [ádresz i-’mejlyá] e-mail cím 

/- [blag] blog 
[lagin] felhasználói név 

/ [pá’ralá, pá’raly] jelszó 
[regiszt’rácijá] regisztrálás, bejelentkezés

[kam’páktnéj dészk] CD  
[digi’tálynéj videa’dészk] DVD 

/ [klip, videa’ralék] videó klip 
/ [ma’bilnéj tele’fan/ ma’bilká] mobiltelefon 

[namer tele’faná] telefonszám 
[ávtaudpavi’dács] üzenetrögzít

 SMS [EsEmEs) SMS 

 – Párbeszédek

- , !
- , !
- ? , !
- , , , ,

.
- ?
- , .
- , .

? , . , ,
. ,

, !
- , , , ? , , .
- , , .
- , .
- , ? , , ,

. ,
!

- , , .
- , .  – .

 – .
- ! ! , ! !
- !
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Pál
Péter 
Anna
Zoltán
Zsuzsanna

, , Jaj, elnézést kérünk tanárn !
? Hiányzik ma valaki? 

jelentkezik felelni 
én magam szólítom 
mindenki bezárta a könyveket 
semmi mással nem tör dünk/ nem foglalkozunk 

, el ször is , nem súgunk 
els nek jelentkeztél 
hagyd békén 
ne kezdjél ki vele 
verekedés lesz a vége 
többé nem engedem 
hogy együtt üljetek 
mi már jól fogunk viselkedni 
nem fogunk zavarni 

! Viszontlátásra!
! Viszontlátásra!

***
- , !
- C , !
- ?
- , . ?
- ,  – , .
- ?
- , .

.  100 
.

- ,
, . ,

.
.

- ?
- , , , ,

, -  „ ”–
.

- , , .
- !
- !
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Marcsi 
Zsófi

***

- , !
- , ! ?
- , , !
- . ,

.
, . ?

- , , ? ,
.

- , ?
- . , ,

. , ,
, - ?

- ? ? ?
, .

6

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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? ? Mikor? 
/ hét/hetek 

A hétnek hét napja van
A hét napjai 

hétf  kedd szerda csütörtök péntek szombat vasárnap 

/ hónap/hónapok
A hónap harminc vagy harmincegy napos 
A február huszonnyolc napos 

 29 Szök évben a február 29 napos 
Egy hónapban négy hét van 
Egy év tizenkét hónapból áll 

január
február
március
április

május
június
július
augusztus

szeptember
október
november
december

Az év négy évszakból áll 
tél
télen
tavasz
tavasszal
nyár
nyáron
sz
sszel

/ / hetente/havonta/évente 
/ / egy héttel/hónappal/évvel ezel tt

/ / a hét/hónap/év elején 
/ / a hét/hónap/év végén 
/ / egy hét/hónap/év múlva 
/ / mához egy hétre/hónapra/évre 

? Kié? 
/ / /      enyém, sajátom  

 (férfi)
  (n )
 (semleges) 

  (többes szám) 
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? ? Mit csinált? Mit csináljon? 

/ játszik
, , / / ,

, ,
/ ,

! !

van
/ /

én vagyok te vagy  van 

mi vagyunk ti vagytok k vannak 

/ / / / / / Én voltam, te voltál,  volt 
, , Mi voltunk, ti voltatok, k voltak 

! ! Légy! Legyetek! 
, , / / Én leszek, te leszel,  lesz 

, , Mi leszünk, ti lesztek, k lesznek 

/ visszatér, visszaad
, , /  /

, ,
/ ,
! !

 olt (villanyt, tüzet) 
, , / ,

, ,
/ ,

! !

/ /  elmehet, el tud menni 
/ / / / / /

/

/  jelentkezik, bejelentkezik 
, , /

, ,
/ ,

! !

/  készít, elkészít 
, , / /

, ,
/ ,

! !
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 kap 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 zavar 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 felad (feladatot) 
, , /

, ,
/ ,
! !

( )  kérdez 
, , /

, ,
/ ,
! !

 kikezd valakivel 
,

/
, ,

/ ,

( ) !
!

 bezár 
, , /

, ,
/ ,

! !

 elkezd 
, , /

, ,
/ / ,
! !

 (  ) elkezd dik (tanóra) 
/ / ,

, , ,

 készül dik 
, , /

, ,
/ ,
! !

 csenget, felhív telefonon, harangoz 
, , /

, ,
/ ,

! !
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 tud 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 tesz/ rak 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 befejez 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 (  ) befejez dik (tanóra) 
/ / ,

/  / ,

  lefekszik 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 fekszik 
, , / /

, ,
/ ,

! !

/  készít, készül 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 muszáj 
, , / / Nekem muszáj, neked muszáj, neki muszáj 

, , Nekünk muszáj, nektek muszáj, nekik muszáj 
/ , Muszáj volt 

! ! Muszáj! 

/  mos, mosakodik 
, , /

, ,
/ ,
! !

 remél, reménykedik 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 tanít 
, , / /

, ,
/ ,

! !
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 hord 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 alapít 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 emlékszik 
, , /

, ,
/ ,

! !

 megbocsát 
, , /

, ,
/ ,

! !

 ír 
, , /

, ,
/ ,
! !

 enged 
, , /

, ,
/ ,

! !

 megismétel 
, , /

, ,
/ ,

! !

( )   mond, elmond 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 megenged 
, , /

, ,
/ ,

! !

 magyaráz 
, , /

, ,
/ ,

! !

 elmegy 
, , / /

, ,
/ ,
! !
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 leül 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 ül 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 hallgat 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 alszik 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 pihen 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 tör dik
, , /

, ,
/ ,

( ) ! !

 tart /tartja 
, , /

, ,
/ ,

! !

( )  választ, kiválaszt 
, , / /

, ,
/ ,
! !

 érkezik (id ben megtesz valamit) 
, , / /

, ,
/ ,

! !

 tanít 
, , / /

, ,
/ ,

! !

  tanul 
, , / /

, ,
/ ,

! !
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 hiányzik 
, , / /

, ,
/ ,

( ) ! !

 tesz, készít 
, , /

, ,
/ ,

! !

 súg, sugdolózik 
, , /

, ,
/ ,

( ) ! !

 tanul, tanulmányoz 
, , /

, ,
/ ,

! !

Feladatok 

1. ! Jelentkezzen be az interneten! 
: ...............................................................................................................................

- : ............................................................................................................................  
: ...............................................................................................................................

: ............................................................................................................................  

2. ! Párosítsa a sportághoz a sportolót!
  1. )
  2. )
  3. )
  4. )
  5. )
  6. )
  7. )
  8. ) c
  9. )
10. )
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3. !
    Pótolja a Napirendb l hiányzó kifejezéseket! 

 (1) , ,  (2).  (3), 
. .

 (4) .
 (5). ,  – 

.  (6) , - . (7) 
, .  (8) ,

 (9).  (10). 
,

.  (11) 
„ !”, , , .

 (12). 

gyalogosan
zuhanyozni megyek
fogat mosok 
felveszem magamra 
hálóinget
az ágyban 
villany, fény, világosság

)

)    

)

)

)

)

)

)    

)

)

)

)  45 
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4. C ! Készítse el a saját napirendjét! 

..........................................................................................................................................  

..........................................................................................................................................  

..........................................................................................................................................  

..........................................................................................................................................  

5. . Válaszoljon a kérdésekre! 

  1. ?

..........................................................................................................................................  

  2. ?

..........................................................................................................................................  

  3. ?

..........................................................................................................................................  

  4. ?

..........................................................................................................................................  

  5. ?

..........................................................................................................................................  

  6. ?

..........................................................................................................................................  

  7. ?

..........................................................................................................................................  

  8. ?

..........................................................................................................................................  

  9. ?

..........................................................................................................................................  

10. ?

..........................................................................................................................................  
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Közmondások és szólások 

, .
Az okos más baján tanul. 

, .
Hosszú haj, rövid ész. 

, .
Mindenütt jó, de a legjobb otthon. 

, .
Ki korán kel, aranyat lel. 



66

 3. – 
3.lecke – Otthon 
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Szavak és kifejezések

[damá] otthon 
[pri’vátnéj dam] családi ház 

[ná ’párter] földszintes 
[ná et’ázs] emeletes 

[bu’davlyá] épület 
[buda’váté] épít 

 K [kam’fartná] komfortos, kényelmes 
[gázda’váv] gazdálkodott 

[gáz’dá] gazda 
[gázduszt’va] gazdaság 
[gázda’váté] gazdálkodik 

[ab’észtyá] kúria 
[der’zsáv szka’ténu] állatokat tartott 

[achá’bélé pár’lágam] hagyták parlagon heverni 
[spara’válé h’rosi] pénzt takarítottak meg 

[spar’kászá] takarékpénztár 
[kre’dét] kölcsön 
[zsét’la] lakás, lakóhely 

[pra’fesziji] foglalkozások 
[árchi’tekt] tervez mérnök
[plána’váv] tervezte 

[plána’váté] tervez 

[budav’nécséj inzse’ner] építészmérnök 

[rukava’dété buda’ványam] építést vezet 
/- [murnék] k m ves, hideg burkoló 
[mura’váté] k m ves munkát végez 

/- [e’lektrék] villanyszerel
/- [gáza’vék] gázszerel

/ / [manta’váté]  szerel 
/- [man’ter] szerel

/- [sz’talyáry] asztalos 
[sz’talyárété] asztalos munkát végez 

/- [párke’táry] parkettás, meleg burkoló 
[k’lászté pár’keté] parkettáz 

[k’lászté p’létku] csempéz 
/- [má’lyáry] fest
[málya’váté] fest 
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[bi’lété] meszel 
[re’mant] felújítás 

[re’mantnék] szerel
[remanta’váté] felújít 

[re’mantnéj] felújítási 
[záhá’nulé] elképzelték 
[záhá’nuté] elképzel 

díszes tölgyajtó 
[pá’rádnyi] díszes, parádés 

[du’bavi] tölgyb l készült 
 [d’veryi] ajtó 

[prasz’tarnéj] tágas 
[párter] földszint (háznál, színházban) 

/- [kam’nátá] szoba 
[d’nyavná] nappali 

[hasz’tyavá] ebédl
[kuchnyá] konyha 
[ka’mará] éléskamra 

[taá’let] wc 
[tus] zuhanyzó 

[butar] bútor 
fafaragott kredenc 

[rizbá] faragott 
[rizáté] vág, farag 

: porcelán készletek 
[szta’lavi] étkészlet 

 [de’szertnyi] desszert, süteményes 
[ká’vavi] kávés 

/- [szerviz] szerviz, készlet 
[szervira’váté] terít, szervíroz 

terített asztal 
/ [szta’lavá] étkez , ebédl
[sztala’váté] étkeztet 

[sztalavá’tészyá] étkezik 
[szta’lavaje véna] asztali bor 

[szta’lavá szuly] asztali só 
/  [tánzser/tá’nyiryá] tányér, tányérok 

[hlu’baki] mély 
[p’laszki] lapos 
[ve’léki] nagy 
[má’lyi] kis 

/- [findzsá] csésze 
/-  [b’lyuda] tál 
[u vit’rinyi] a vitrinben 

/- [vit’riná] vitrin 
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[kredenc] kredenc 
kristály poharak és kancsók 

[k’ristály] kristály 
[va’dá] kristályvíz 
[du’sá] kristálytiszta lélek 

[csész’tatá] tökéletes (kristály) tisztaság 
[vázá] kristályváza 

[kristá’lyavéj cukar] kristálycukor 
/- [pa’hár]  pohár 

/ [kán’csuv]  kancsó 
[szt’ribla] ezüst 

[zé’vaj szt’ribla] higany 
[sztri’bernyi tácé] ezüst tálcák 

[tácá] tálca 
[má’lénykéj kufer] kis b rönd

ezüst ev eszközzel 
[szta’lavéj pré’bar] ev eszköz 

/- [lazská] kanál 
/- [vélká] villa 

/ [nuzs] kés 
/- [vá’richá] merít  kanál 

[u fi’ókách] a fiókokban 
/- [fi’óká) fiók 

, Damaszt, selyem cérnával hímzett 
[dá’másztovi] damaszt 

[vusétyi] hímzett 
[sov’kavi] selyem 

/- [nétká] cérna
[sov’kavá ka’szécyá] havasi gyopár 

/- [abrusz] abrosz, asztalterít
/- [szer’vetká] szalvéta 

[szyá’tacsnyi hasz’téné] ünnepélyes alkalmakkor 
/- [hasz’téná] vendégség 

[zá sztul] asztalnál 
/ [sztul] asztal 

[pa’dekalé é bulse] néha több/többen is 
[kala abalaká] az ablak mellett 

/- , /- [abalak, ak’na] ablak 
[menséj sz’talék] kisebb asztalka 

/- [sz’talék] asztalka 
o egyik kisebb a másiknál 

annál inkább 
/- [csipká] csipke 

[csipka’váté] horgol 
[csip’kavánéj] horgolt 
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[csip’kavá mintá] csipkés minta 
[csip’kavá fir’hánká] csipke függöny 

[popely’nécyá] hamutartó 
[popely] hamu 

[popely’ná szere’dá] Hamvazó Szerda 
/ [cvi’tak, k’vityá] virág, virágok 

/- [ruzsá] rózsa 
/- [chrizén’temá] krizantém 

/- [tuli’pán] tulipán 

[ná párket’nuj pud’lazyi] a parkettázott padlón 
/

[pár’ketná pud’lahá/pár’keté] parketta 
[perszykéj ka’ver] perzsasz nyeg

/ [ka’ver] sz nyeg
a mennyezeten kristály csillár 

/- [plá’fan] mennyezet 
/- [luszter] csillár 

[ná sz’tyinách] a falakon 
/- [sztyi’ná] fal 

/- [part’reté] arckép, portré 
/- [pej’zázsi] tájkép 

[dov’kalá] körül 
[ukládenaha] kirakott 
[cif’raványi] mintás 
[bár’násztyi]  barna 

[káflyi] csempe 
[ká’min] kandalló 

drapp szín  rekamié 
[reká’mej] rekamié 

mély fotel 
/- [fo’tel] fotel 

, alacsony, kerek asztalka 
[nézykéj] alacsony 
[kruhléj] kerek 

[fár’bavéj tele’vizar] színes TV 
/- [fárbá] szín 

[mu’zécsná ka’lanká] hifi torony 
[mu’zécsná skalá] zeneiskola 

a könyves szekrényekben 
/- [szk’rényá] szekrény 

[ná pa’lecyach] a polcokon 
/- [pa’lécyá] polc 

/- [ka’lekcijá] gy jtemény 
[kerá’micsnéj] kerámia 
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, kerámia vázák,
, szobrok, gyertyatartók gy jteménye 

/- [sztátu’etké] szobrok 
/- [sz’vicsnék] gyertyatartó 

anyánk által az utazások során összegy jtött
[zab’ráté] összegy jt

[u pada’rahách] utazások során 
/- [pada’rahá] utazás 

[cársztva náséch zsun] asszonyaink királysága 
, modern, krémszín

[vá’rété] f z
/ [ji’dá, jisztva] étel, étkek 

[u mikrahá’bavuj kucha’várycyi] mikrohullámú süt
[csebryá] edények 
/- [lábas] lábas 

/- [harscsék] fazék 
/- [pálá’csintaská] palacsintasüt

/- [tepsá] tepsi, süt lemez 
[béta’vi pré’baré] háztartási gépek 
[ku’chanéj rabat] konyhai robotgép 

[mikszer] mixer 
[káva’várká] kávéf z  gép 

mosogatógép
[má’séná] gép 

[pamé’váté] mosogat 
[császty] rész 

 [ji’dálynyá] ebédl
 [umis’csátészyá] elfér 

, magas üvegajtó 
a teraszra és a kertbe vezet 

[myáh’kéj] puha 
- , halványzöld sz nyeg, mint a f

[ka’ver]  sz nyeg
[hé] mint 

[trá’vá] f
mezítláb járni rajta 

[baszéj] mezítláb 
[zá posztyilyov] az ágy mögött 
/- [kansz’pekt] jegyzet 

/- [zsur’nál] folyóirat / lap 
- [paszteré pap-zvizd] popcsillagokat ábrázoló poszterek 

[zábu’daványi szk’rényi] beépített szekrények 
[pakré’vála] takaró 
[kra’szavké] edz cip
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/- [tapának] cip
/- [kábát] kabát 

/- [sza’racská] ing 
/- [pulover] pulóver 
/- [sz’veter] szvetter 

[zokniji] zokni 
[szpud’ná bilené’ná] fehérnem

[kru’csenyi gá’rádicsi] csigalépcs
/- [gá’rádicsá] lépcs fok 

[ná’vérych] felfelé 
/- [sz’pálynyá] hálószoba 

az ajtó a hálószobába nyílik 
[atva’ryájuty szyá] nyílnak 

/- [ku’pálynyá] fürd szoba
[pud] alatt / padlás 

 [ak’reme] külön 
/- [gá’rázs] garázs 
/

[gázduvszy’kaje pa’miscsenyá] gazdasági helyiség
/- [pév’nécyá] pince 

/- [chalad’nék] h t gép
/- [maraz’nék] fagyasztógép 

- [ráj’bácská-ávta’mátká] mosógép 
[zelené’ná] zöldség 

[pla’dé] gyümölcs 
/- [krumplyá] krumpli 

/- [jáblaka] alma 
[da’másnyaje vé’na] házi bor 

[pálénká] pálinka 

[vicsnaze’lenyi rasz’téné] örökzöld növények 
/- [rasz’téná] növény 
[mus’kátléké] muskátli 

[szeza’nálynyi c’vityá)  idényvirágok 
[ukrá’sájuty dam] díszítik a házat 
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 – Párbeszédek

.
- ?
- , , ?
- .

, . ?
- .

, .
. , , !

- .  – ,
. ,

, . ,
. , , -

.
- ! ,

.
- ! !

[prag’rámá] program 
[pabiza’válá] rábízta, megbízta 

 ( ) /( ) [uchárété, uparájité] kitakarítani, takarítani 
/ [chárinyá, pa’rájinyá] takarítás 

[pafiglya’válé bé szyme] viccel dhetnénk 

[paraz’kázaválé bé szyme] elmondhatnánk 
[pa’nékálé bé szyme] megnézhetnénk 

/- [navé’ná] újdonság, friss hír 
/- [na’vénká] újság, hírlap 

/- [navén’káry] újságíró 
/- [ma’dely] fazon, modell 

[p’látyá]  ruha 
[mátu'rálynéj bál] szalagavató 

[mátu’rálnaje uszvidcsenyá] érettségi bizonyítvány 
érettségi vizsga 

/- érettségiz
érettségizik

[és’csé ne] még nem 
[sév’kényá] varrón

 [pa’zécséty] kölcsön ad 
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 [kanszulta’váté] tanácsot ad
[kanzul’tácijá] tanácsadás, konzultáció 
[kanszul’tánt] tanácsadó 

/- [fá’zan] fazon, szabás (ruháé) 
[má’teriju] anyagot 

/- [má’terijá] anyag (ruháé) 
[t’rebá] kell 

[ku’pété] vesz, vásárol 
[pa’miryáty] lemér, méretet vesz 
[pa’miryáté] lemér 

[k’rájányá] szabásminta 
[k’rájáté] szab 

- [dvá - tré krát] kétszer-háromszor 
[p’robaváté] próbál valamit megtenni, ruhát próbál/felpróbál 

[bude ha’tava] készen lesz 
[csu’desznaje] csodálatos 

[bálnaje] báli 
[fántász’técsna] fantasztikus 

[szpe’cse] süt (majd) 
[finomnaje tyiszta] finom süteményt 

[zá’váryaványá] bef ttek 
[zá’váryaváté] bef z

***

Takarítás
- , !
- , !
- , .
- ,

, - . ,
,

, , , , . ,
, ,

.
- , , ,

.
- , , .

, , ,
. ,

.
- , . ,

.
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[zá’tém tákoj] rögtön azután 
[vu’terté parach] port töröl 

[ná nucs’néch szk’rényách] az éjjeli szekrényeken 
[nucs’ná szk’rényá] éjjeli szekrény 

/- [krejm] krém 
[ko’lonszyká vadá] kölni 

[dás’ta ne raz’bélá] valamit el ne törjél 
[raz’bété] eltör 
[ká’zété] tör, elront 

 ( ) [szká’zétészyá] eltör/ valam i/ 

[pa’méj hlya’déla é lámpé] mosd le a tükröt és a lámpákat

[bilyi szlyi’dé od zub’noji pászté] a fogpaszta fehér nyomait 
/- [szlyid] nyom 

/ [zub’ná pásztá] fogpaszta 
[ucsé’né po’ryádak] tegyél rendet 

[ucsé’nété] tesz 
/- [paryádak] rend 

[pa’ryádna] rendesen 
, , A fogkefék, fés k, hajkefék,

, ,                           borotvák, samponok között 
/

[zub’ná kefká/zub’nyi kefké] fogkefe, fogkefék 
/- [h’rebiny] fés

/
[kefá ná cseszányá] hajkefe 

/- [brécs] borotva 
/- [sám’pan] sampon 

, a mosdót, a kádat és a csempét 
                                         muszáj kitisztítani 

/- [umé’válynék] mosdó 
/- [kád] kád, fürd kád

/- [p’létká] csempe 
[muszés vucsésztété] muszáj kitisztítani 

 ( ) [csésztété] tisztít 
/- [pász’kudnéj] piszkos, koszos 

maga után a kádat kimosni 
 ( ) [umété] kimos 

[mogduscsénu] Magdáét 
Magda
adjál tiszta ágynem t

[pasztelé’ná] ágynem
ideje áthúzni a párnahuzatokat 
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[peretyáh’nuté] áthúz, cserél 
/- [pár’nyánká] párnahuzat 

/- [záhalavak] párna 
/- [párná] dunyha 

/- [páplán] paplan 
/- [rucs’nék] törülköz

huzatot csinál, szell ztet 
[pra’vitryaváté] szell ztet 

/- [p’rotyáh] huzat 
akkor vigyük ki az udvarra a sz nyegeket 

[tah’dé u’zse] akkor már 

[vubjeme jich pa’ryádna] rendesen kiporoljuk 
 ( ) [ubé’váté] kiporol, kiver 

Változás
- ! , , , ,

, , . , ,
?

- ! : , , , , .
?

.
- , .
- , ,

, .
.

- , ,
, .

- , !

szedni fogom a lakbért 
[budu z’beráté] szedni fogom 
[k’vártelynaje] lakbér 

[p’látá] díj 
gázdíj
vízdíj

[zá ah’riványá] f tésdíj
áramdíj
szelektív szemétgy jtés díja 

[szelek’tévnaje z’berányá] szelektív gy jtés 
[szmi’tyá] szemét 

? Hány négyzetméteres a lakása? 
[kvádrát’metr] négyzetméter 

[kuba’metr] köbméter 
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[k’vártely] lakás 
[k’vártelynéj b’lak] lakótömb 

/- [bál’kan] balkon 
[zbe’rávucsé h’rosi] pénzt szedve 

? Mi történt? 
[béra’váv] bírt 

[béra’váté] bír 
/- lift

vendégeket és turistákat fogad 
[préné’máté] fogad 

/- [haszty] vendég 
/- [tu’riszt] turista 

nincs miért sajnálni 
[skada’váté] sajnál 

! Legyen boldog és sikeres! 
[náj bude] legyen 

[szcsász’lévéj] boldog 
[usz’pisnéj] sikeres 

? ? Mikor? 

régen
sok éven át 

/ mindjárt
azután
rögtön azután 
máskor
valamikor
valamikor régen 
tavasszal
el re
kés bb

után
néha
alatt
rögtön

–  Még mit nem (elutasításnál) 
 most 

 akkor már 
 nyáron 

 mindig 
 már 

? ? ? Milyen? (férfi, n , semleges)
? Milyenek? 

/- ,- ,- magán, privát 
komfortos, kényelmes
díszes, parádés 
tágas

fa
porcelán
ét, asztali 
desszertes
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kávés
terített
mély
lapos
nagy
kicsi
kristály
damaszt
selyem
len
nylon, m anyag 
ünnepi
csipkés
mintás
alacsony
kerek
színes
zenei, zenés 
könyves
kerámia
modern
háztartási
konyhai

- halvány-zöld
csavart
érettségi
milyen
más
piszkos, koszos 
boldog
sikeres
barna
fehér
bordó
homokszín , drapp 
sárga
zöld
krémszín
lila
rózsaszín
kék
szürke
piros, vörös 
fekete
világos
sötét

nagy nagyobb legnagyobb 
nagy nagyobb legnagyobb 
kicsi kisebb legkisebb 
jó jobb legjobb 
rossz rosszabb legrosszabb 

? Hol? Hová? 

körül
mögött
-ból, -b l
máshol
máshová

körül
között
valamin
fel
balra

jobbra
/ el tt, el re 

alatt
-ban, -ben 

 - -tól/t l - ig

? ? Mit tesz meg? Mit tett? 

( )  kiporol, kiver 
, , / ,

, ,
/ ,
! !
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( )  eltör, elront 
, , / ,

, ,
/ ,

( ) ! !

 lefekszik 
, , / / ,

, ,
/ / ,
! !

( )  kölcsönöz, kölcsön ad 
, ,

/ , ,
,

/ ,
! !

( )  (ki)szab 
, , / ,

, ,
/ ,

! !

( )  megtesz 
, , / ,

, ,
/ ,

! !

( )  kitisztít, megtisztít 
, , /
,

, ,

/ ,
! !

( )  megsüt 
, , / ,

, ,
/ ,
! !

 leül 
, , / / ,

, ,
/ / ,

! !

? Mit fog tenni? 

, , / ,
, ,

én fogom szedni, te fogod szedni,  fogja szedni,  
mi fogjuk szedni, ti fogjátok szedni, k fogják szedni 
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? Mit tehetne? 

/ / én megnézhetném/ te megnézhetnéd/  megnézhetné (férfi)
/ / én megnézhetném/ te megnézhetnéd/  megnézhetné (n )

 megnézhetné (semleges) 
, ,

Mi megnézhetnénk, ti megnézhetnétek, k megnézhetnék 

/ / én elmondhatnám/ te elmondhatnád/  elmondhatná (férfi) 
/ / én elmondhatnám/ te elmondhatnád/  elmondhatná (n )

 elmondhatná ( semleges ) 
, ,

Mi elmondhatnánk, ti elmondhatnátok, k elmondhatnánk 

/ / én viccelhetnék/ te viccelhetnél/  viccelhetne (férfi) 
/ / én viccelhetnék/ te viccelhetnél/  viccelhetne (n )

 viccelhetne (semleges) 
, ,

Mi viccelhetnénk, ti viccelhetnétek, k viccelhetnének 

Feladatok 

1. , !
A minta szerint egészítse ki a táblázatot, használja a megadott szavakat! 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

 …………. …………. 

, , , , , , , ,
.
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2. ? Ki mivel foglalkozik? 

3. ! Válaszoljon a kérdésekre! 

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

: , ,
, ?

..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

: ?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  

?
..........................................................................................................................................  
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4. ! Állítsák sorrendbe a bekezdéseket! 

1. , , ?
2. .  – ,

. ,
, . ,

. , , -
.

3. ! !
4. ?
5. .

, .
. , , !

6. .
, . ?

7. ! ,
.

Közmondások és szólások 

, .
Ki mint veti ágyát, úgy alussza álmát. 

, .
Addig jár a korsó a kútra, míg el nem törik. 

, .
Asszony verve, a pénz számolva jó. 

.
Nincsen rózsa tövis nélkül. 
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 4. – 
4.lecke – Ünnepek 

.
, , .

, ,
, . ,

 – .
,

,
, .

, ,
, , ,

.
. ,

,  „ !”, 
. ,

, . ,
, .

.
,

.  – , , ,
.

, .
: „ !” :

„ !” ,
. ,

, . :
„ , ,

, :
, ,
, ,
, ,

, .”
.

- ?
- , !
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- !
- ! !
- !

,
.

, , ,
.
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Szavak és kifejezések

/ [szyá’téj vecsur/ vecsár] Szenteste 
[szyát’kaványá] ünneplés 

[szyátka’váté] ünnepel 
[szyátké] ünnepek 

[szyá’tacsnéj] ünnepi 
[szyá’téj presz’tal] Szentszék 

[v’szyi szyá’tyi] Mindenszentek 
 [jisztva] élelmiszer 

[pétyá] üdít  italok 
[szt’ramék] karácsonyfa 

[prébe’ráté sz’ramék] karácsonyfát díszít 
[szimva’licsnéj] szimbólikus 

[dá’runak] ajándék 
[dá’rujucséj] ajándékozó 
[dasztá’váté] kap 

[dasztá’vátely] megajándékozott személy 
/ [cédulká/cédulké] cédula, cédulák 

[szt’rahéj puszt] szigorú böjt 
/

[der’zsáté/tré’máté szt’rahéj puszt] szigorú böjtöt tart 
[mnyásza] hús 
[ruzd’va] Karácsony 

[razsdesz’tva chrész’tava] Krisztus születése 
[ruzdva’váté] karácsonyt/születésnapot ünnepel 
[ruzdvyá’nyi] karácsonyi 
[uk’rásenyá] díszek 

/ [csilin’guv/csilin’gavé] kisharang/kisharangok 
- [csingi-lingi] csingilingi 

[csilinga’váté] csilingel 
/ [szá’lanké] szaloncukor 
/- [pántlék] szalag 
[zvi’d zojde] felkel a csillag 
[malétészyá] imádkozik 

 „ !” [atcse nás] Miatyánk! 
/ [k’rácsun/ke’recsun] karácsonyi kalács

[dá’ráb] darab 
/- [dá’rábcsék] darabka 

[csesz’nak] fokhagyma 
 O [ad’pudzsaváté] elriaszt 
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[pudzsáté] riaszt 
[h’rébavá palévká] gombaleves 

[pe’csená rébá] sült hal 
[pá’szulyá u dzjabácské] csipkedli paszuly 

[sá’látá éz kvász’noji ká’puszté] savanyú káposzta saláta 

[éz li’lavov cé’bulyov é a’lájom] lila hagymával és olajjal 
/- [ká’pusztá] káposzta 

/- [cé’bulyá] hagyma 
[o’láj] olaj 

[kvász’nété] savanyít 
[kvász’nyité] savanyodik 

[kvász’néj] savanyú 
: [va’dá] ásványvíz 

[ká’pusztá] káposzta 
[kupely] gyógyfürd

[kvász’naje mala’ka] aludt tej 
[má’csáté] mártogat 

[med] méz 
[vinecy] korona 

[babály’ké] bobályka 
[éz mákom] mákkal 

 [éz a’richámé] dióval 
/- [kréjmes] krémes 

[csaka’ládavá tartá] csokoládé torta 
/ [tyiszta/kiszta] sütemény 

!
[chrész’tasz razs’dájeszyá] Krisztus Születik! 

! [szlá’vite je’ha] Dicsérjétek t! 
[kolyáda’váté] kántálni 

[hlyádáté] keres 
/- [pá’kunak/pá’kunké] csomag/csomagok 

 O [asz’vicsenéj] kivilágított (karácsonyfa) 
[carkányá] koccintás 

[carkátészyá] koccint 
[carknuté pa’háré] koccint 

[carknutéj] üt dött
/ [ráz lem] egyszer csak 

[z’vonku] kintr l
[neba é zemlyá] az Ég és a Föld 

[betleheme’si] betlehemesek 

, , e ? Kívánhatunk-e kellemes
[cé vesze’lété páne gázda ná szeszy szyá’téj vecsár?] karácsonyi ünnepeket, gazduram? 
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! [pojte vd’nu] Jöjjenek be! 
[kalyá’daványá] kántálás 

[kalyáda’váté] kántál 
[kalyá’duvucsé]  kántálva 

 [dz’vané káted’rálynaha sza’bará] a Székesegyház harangjai
[ve’léká sz’luzsbá] Nagymise 

[p’ráznuvucsé] ünnepelve 
[vin’csuvucsé] jókívánságokkal 

[ch’rám] székesegyház 
[u ch’rám] a székesegyházba 

[csudat’varná i’kaná] Csodatev  Kegykép 

[ku csudat’varnuj i’kanyi] a Csodatev  Kegyképhez 
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Karácsony énekek 

, , (2x neba é zemlyá nényi torzsesztvujuty)
, : (2x ánhelé lyude veszela práznujuty) 

, , (chrésztasz radévszyá bah vaplatévszyá) 
, , (ánhelé szpivájuty cárije vitájuty) 

, , (paklan addájuty pásztérije hrájuty) 
, . (csuda csuda povidájuty) 

, , (2x va viflejemi veszelá novéná) 
, : (2x csésztájá gyivá paradélá széná) 

, ,
, ,

, ,
, .

, , (2x szlava atcseje vzyála ná szyá tyila) 
, :

(2x v temnosztyách zemnécs szance zászvitéla) 
, ,
, ,

, ,
, .

, ,
(2x ánhelé szluzsáty nebesznamu cáryu) 

, : (2x é va vertepi tvaryáty jaha valyu) 
, ,
, ,

, ,
, .

Az ég és a föld 

Az ég és a föld, az ég és a föld, mostan ünnepelnek, 
Angyal és ember, angyal és ember, vígan örvendeznek. 
Krisztus született, Isten ember lett, 
Angyalok éneklik, királyok tisztelik, 
Pásztorok imádva, térd hajtva éneklik, 
A nagy csodát hirdetik. 
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Kis Betlehemben, kis Betlehemben nagy vigadalom ma, 
Mert Isten fiát, mert Isten fiát szülte a Sz zanya, 
Krisztus született, Isten ember lett, 
Angyalok éneklik, királyok tisztelik, 
Pásztorok imádva, térd hajtva éneklik, 
A nagy csodát hirdetik. 

Isten igéje, Isten igéje testet vett magára, 
A sötétséget, a sötétséget el zte sugara, 
Krisztus született, Isten ember lett, 
Angyalok éneklik, királyok tisztelik, 
Pásztorok imádva, térd hajtva éneklik, 
A nagy csodát hirdetik. 

Ég királyának, ég királyának angyalok szolgálnak, 
És örvendeznek, és örvendeznek szent akaratának, 
Krisztus született, Isten ember lett, 
Angyalok éneklik, királyok tisztelik, 
Pásztorok imádva, térd hajtva éneklik, 
A nagy csodát hirdetik. 

***

a (dévnájá na’véná) 
(nényi gyivá széná)
(para’délá v vifle’jemi)

. (márjá je’déná)

, (ne v cárszy’kuj pá’látyi)
, (na me’zsé béd’lyátmé)

, , (va pusz’tényi va jász’kényi)
. (trebá ta v’szyim z’náté) 

, (bahá észtá bahá) 
, (márijá pre’csésztá) 

(é rázs’dáje é pé’táje)
. (ja’ha ják ne’visztá) 

, (ná ru’kách tré’máje) 
, (ták ja’mu szpi’váje) 

(vszema’huscsém sztvaré’telem) 
. (sz’vajém názé’váje) 

Csodának csodája 

Csodának csodája: 
A sz z fiat szült ma, 
Betlehemben szegény helyen 
A boldog Mária. 

Nem királyi lakban, 
Tiszta istállóban, 
Bölcs je a barmok között 
Kicsiny jászolban van. 

Ott szüli, neveli, 
A helyét nem leli, 
Mint legszentebb sz zi anya, 
Istennek neveli. 

Karjain hordozza, 
Énekkel altatja, 
Mindenható teremt ként,
Uraként imádja. 
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: , (kázse lyulyáj szénu) 
, (bugy sza m’naju vénu) 

(ba té szo’bi ézb’ráv me’ne) 
. (ná máter je’dénu) 

, (a ne abém’lenéj) 
! (a ne daszté’zsenéj) 

, , (usz’pé dovha rasz’té sz’kara) 
! (mlá’dencse blá’zsenéj) 

Aludj fiam, szentem, 
Mindig is légy vélem, 
Hisz egyetlen sz z anyáddá 
Választottál engem. 

Te elérhetetlen,  
Megfoghatatlan Isten, 
Pihenj hosszan, édesdeden, 
S növekedj békében! 

***

, (razsdeszt’va tva’je ch’részte bazse nás) 
: (vaz’szyijá miravé sz’vit rázumá) 

, (v nebi ba z’vizdám szlu’zsáscséji  
  zviz’daju u’csáchuszyá) 

, (te’bi klá’nyátészyá szalncu práv’dé) 
: (é te’be vigyité sz vésza’té vasz’taká)

! (haszpadé sz’lává tebi)

A te születésed, Krisztus! 
A te születésed, Krisztus Istenünk, 
Földerítette a világnak az istenismeret világosságát, 
Mert csillagimádó bölcseket a csillag megtanítá, 
Hogy téged, mint az igazság Napját, 
Leborulva imádjanak, 
És mint a magasságbeli Napkeletet tiszteljenek: 
Uram, dics ség néked! 

***

, .
, : „ !”

.
.

.
,

: „ ,
”.

, . „
! – !” – ,

. ,
.
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, , , ,
, , , . ,

.
, ,
.

– !
– !

. .
,

. .
.

, , ,
, , . ,

.

Szavak és kifejezések

[ve’lékdeny] húsvét 
[ve’lékéj puszt] nagyböjt 

[vaszkre’szenyije] feltámadás 
[velé’kadná pyátnécyá] nagypéntek 
! [z’vané puslé u rém] A haragok Rómába mentek! 

[ná ve’csurnyi] vecsernyén/ esti misén 
[ve’csurnyá] vecsernye/esti mise 

[plás’csánécyá] Úr Jézus szent testét ábrázoló sírlepel 
[al’táry] oltár 

nagyszombat
[vsze’nacsná sz’luzsbá] éjféli mise, Feltámadás 
[m’naha ráz szpa’vájuty] sokszor eléneklik 

[szpi’váté] énekel 

[kresztaab’rázna po’kovtáty] kereszt alakban megkopogtatja 
[kovtáté] kopogtat 

/- [atva’rété/-szyá] kinyit, kinyílik 
/- [pá’rachijá] parókia 

/- [szyá’tété pászku] pászkát szentel 
/- [ka’sárká] kosár 

[pászká] pászka 
[sovdáry] sonka

[kol’bászá] kolbász 
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/ [zsovtéj szér/szérká] sárga túró 
/- [jáj’ce / jájcyá] tojás 

[chrin] torma 
[vé’na] bor 

[sz’vicské] gyertyák 
[rusátészyá] indul 

[szyá’csená va’dá] szentelt víz 
[sáta’váté]  siet 

/ [palé’váté/szyá] locsol, locsolkodik 
/- [palé’vács/i] locsolkodó 

[tyisété cyá] örülnek 
[szélaváté] kínál 

/- , /- [k’rásásnká/-é, pészánká/-é] hímes tojás 
 ( ) [é/z’marenéj] fáradt 
 ( ) [é/zma’rété] elfáraszt 

:
[ d velé’kadnyá da vaz’neszenyá ták klá’nyájut] 
Húsvét napjától Mennybemenetel el tti napig 

/
[é’duty pra’ceszijov/abcha’dam dov’kalá cerkovlé] 
körmenetben mennek a templom körül 

! – !
[chrész’tasz vaszk’resz - va’iszténu vaszk’resz] 
Feltámadt Krisztus! - Valóban feltámadt! 

[pered zá’pertémá cer’kavnémá va’ratámé]  
A bezárt templomi ajtó el tt

, !
[chrész’tasz vaszk’resz éz mertvéch sz’mertyiju sz’merty pap’ráv é szuscsém va hrabi zsévat 
dára’váv] 
Feltámadt Krisztus halottaiból, legy zte halála a halált és a sírban lév knek életet 
ajándékozott!
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   Imádságok 

, ! , ,
, . ,

, ,
, . .

(atcse nás ézseje szé ná nebe’szách dá szyá’tétszyá émnyá tva’je dá préjde cársztvije tva’je 
dá budet valyá tva’já jáka ná nebe’szé é ná zem’lé chlyeb nás ná’szuscsnéj dázsgy nám 
dneszy é asztávé nám da’lhé násá jákazse é mé asztáv’lyájem dalzsnékam násém é ne ve’dé 
nász va észku’senije na éz’bávé nász at lu’kávaha á’miny) 

Az Úr imája 
Mi Atyánk, ki a menyekben vagy, szenteltessék meg a te neved! Jöjjön el a te akaratod, mint 
a mennyben, úgy a földön is! Mindennapi kenyerünket add meg nekünk ma, és bocsásd meg 
a mi vétkeinket, amint mi is megbocsájtunk az ellenünk vét knek! És ne vigyél minket a 
kísértésbe, de szabadíts meg a gonosztól! Ámen. 

***

, ,
. . ,

. , ,
, , . , ,

,
, . ,

. . ,
. ,

. , ,
, ,

. .
. ,

. .
(viruju va je’dénaha bahá at’cá vszeder’zsételyá tvar’cá ne’bá é zem’lé védéméch zse 
v’szech ne’védéméch é va je’dénáha haszpadá i’szuszá chrész’tá széná bazsijá 
jedéna’radnáha ézse at atcá razs’denáha p’rezsde v’szech vek sz’vetá at sz’vetá bahá 
észténá at bahá észténá razs’dená neszatva’rená jedéna’szuscsá atcu émzse vszyá bésá nász 
rádé csela’vek é náseha szpa’szenijá sz’sedsáha sza ne’besz é vapla’tésáhaszyá at duchá 
szvyá’tá é máriji devé é vacsela’vecsászyá rász’pyátáha zse zá né pré pon’tyijsztem pyi’látye 
é sztrá’dávsá é pahre’bená é vaszk’reszsáha v tretyij deny pa pé’szányijem é va’sedsáha ná 
nebe’’szá é sze’gyásá a’desznuju atcá é páké hryá’duscsáha sza sz’lávaju szu’dété zsé’vém 
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é mertvém je’ha zse cársztviju ne bu’de kan’cá é va duchá sz’vyátáha haszpadá 
zsévatva’ryáscseha ézse at atcá é széná észcha’gyáscsáha ézse sza atcem é szénam 
szpaklá’nyájemá é szlá’vémá hláha’lávsáha pra’raké va je’dénuju szvyá’tuju sza’barnuju é 
á’pasztalyszkuju cerkav észpa’veduju jedénakres’csenyije va asztáv’lenyije hre’chav csáju 
vaszkre’szenyijá mertvéch é zsézné budusáha veká á’miny) 

Az apostoli hitvallás 
Hiszek egy Istenben, mindenható Atyában, mennynek és földnek, minden látható és 
láthatatlan dolognak teremt jében. És az egy Úrban, Krisztus Jézusban, Isten egyszülött 
Fiában, ki az Atyától örökt l fogva született, világosság világosságtól, igaz Isten igaz 
Istent l, aki született és nem teremtetett, ki az Atyával egyvalóságú, ki által mindenek lettek. 
Aki miérettünk és a mi üdvösségünkért mennyb l alászállott és megtestesült a Szentlélekt l
és Sz z Máriától, és emberré lett. És megfeszíttetett miérettünk Poncius Pilátus alatt, és 
szenvedett és eltemettetett és feltámadott harmadnapon az Írások szerint. És fölment a 
mennyekbe és ül az Atyának jobbján, és ismét eljövend dics séggel ítélni eleveneket és 
holtakat, és az  országának nem lesz vége. És a Szentlélekben, Urunkban és 
Elevenít nkben, ki az Atyával és Fiúval együtt imádtatik és dics íttetik, ki szólott a próféták 
által. Hiszek egy, szent, katolikus és apostoli Anyaszentegyházban. Vallok egy keresztséget 
a b nök bocsánatára. Várom a holtak föltámadását és a jövend  örök életet. Ámen. 

***

(de pet’rá szyá’tá ma’hélá) 
, (tám zvu’cséty ma’létvá mélá) 

(éz uszt tészyács é té’szyácsej) 
. (hémn raz’lécsnéch radav lyudej) 

, (bazse chrány szvyá’taha atcá) 
. (chrészta’vá námisztné’ká)

Pápai himnusz 
Hol Szent Péter sírba téve, és Rómának dobog szíve, 
Ezrek ajkán, ezer nyelven h  ima zeng édesdeden: 
Tartsd meg Isten, Szentatyánkat, Krisztusnak helytartóját! 



96

Szószedet

[ávta dpavi’dács] üzenetrögzít
- [ádresz i-’mejlyá] e-mail cím 

[ájba] de 
[án’számbl] együttes 

[árit’metéká] számtan 
[árchi’tekt] tervez mérnök

[áng’lyjszykéj já’zék] angol nyelv 
/ [bábá, bábká] nagymama 

/- [bál’kan] balkon 
[bálnaje] báli 

[bár’násztéj] barna 
[betlehemes] betlehemes 
[betleheme’si] betlehemesek 

[béra’váté] bír 
[bi’lété] meszel 

[bia’lagijá] biológia 
[bléz’nyátá] ikrek 

/ [blag] blog 
/-  [b’lyuda] tál 

[babály’ké] bobályka 
[bovt] üzlet 

[baszéj] mezítláb 
/- [brát] fiútestvér 

/- [brát’ránecy] unokatestvér/fiú/ 
/- [brát’ránká] unokatestvér/lány/ 

/- [brécs] borotva 
[bude ha’tava] készen lesz 

[buda’váté] épít 
/- [bu’davlyá] épület 

[budav’nécséj inzse’ner] építészmérnök 
/- [bukvá] bet
[butar] bútor 

[béta’vi pré’baré] háztartási gépek 
 [Vár’várá] Borbála 
[vá’rété] f z

/- [vá’richá] merít  kanál 
[vda’vá] özvegy n

[vda’vecy] özvegy férfi 
/ [vezsbá/ up’rázsnenyá] gyakorlat (iskolai) 

/ [vezsbánká/ zasét] gyakorló füzet 
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/
[vezsbáté/ uprázs’nyátészyá] gyakorol 

[ve’léká sz’luzsbá] Nagymise 
[ve’lékdeny] húsvét 

[ve’léki] nagy 
[velé’kadná pyátnécyá] nagypéntek 

[ve’lékéj puszt] nagyböjt 
[ve’csurnyá] vecsernye/esti mise 

/- [vélká] villa 
[vé’na] bor 

[vinecy] korona 
[vincsányá] esküv  (egyházi) 

[vin’csátészyá] esküdni, házasságot kötni  
                    templomban 

[vin’csujucsé] jókívánságokkal 
/- [vit’riná] vitrin 
[vifl’jem] Betlehem 

[vicsnaze’lená rasz’téná] örökzöld növény 
[va’dá] víz 

[va’kálnéj] ének 
[vaszkre’szenyije] feltámadás 
[vasz’pétánék] mostoha (fiú) 
[vasz’pétánék] nevelt/gyerek 

[vasz’pétánécyá] mostoha (lány) 
[vaszpé’táté] felnevel 

[vasz’pétaváté] nevel 
[vasz’pétujeszyá] nevelkedik 

[vsze’nacsná sz’luzsbá] éjféli mise, Feltámadás 
[v’szyi szyá’tyi] Mindenszentek 

[vuznácsná] jeles 
[vujka] nagybácsi (anyai ágon) 
[vujná] nagynéni (nagybácsi felesége) 

[vu’séványá] hímzés, kivarrás 
[vusé’váté] hímez, kivarr 
/- [vusé’vácská] hímz

[vusétéj] hímzett 
/- [gáz’dá] gazda 

[gázda’váté] gazdálkodik 
[gázduszt’va] gazdaság 

/- [gáza’vék] gázszerel
/- [gá’rádicsá] lépcs fok 

/- [gá’rázs] garázs 
[geag’ráfijá] földrajz 

/- [herb] címer 
[hé] mint 
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/- [himn] himnusz 
[hinzsibábá] Boszorkány 
[hlu’baki] mély 

[hlyádáté] keres 
[hara’zsánszykaje] polgári házasság 

/- [harcsék] fazék 
[hasz’tyavá] ebédl
/- [hasz’téná] vendégség 

/- [haszty] vendég 
/hata’válynyá] körz készlet 

/- [h’rebiny] fés
/- [Grekaká’talék] görögkatolikus 

görögkatolikus ünnep 
[h’rébavá palévká] gombaleves 

, [gumiká, gumá]  radír 
[dá’váté] ad 

[dá’másztavéj] damaszt 
/- [dá’ráb] darab 

/- [dá’rábcsék] darabka 
/- [dá’runak] ajándék 

[dáro’váté] ajándékoz 
- [dvá - tré krát] kétszer-háromszor 

 [d’veryi] ajtó 
[dvaj’nyátá] ikrek 

[der’zsáté] tart 
 [de’szertnéj] desszert, süteményes 

/- [dék’tánt]  tollbamondás 
/- [dé’rektar/-ká] igazgató/igazgatón

/- [diá’lag] párbeszéd 
[digi’tálynéj videa’dészk] DVD 

/- [gyivká] nagylány 
/- [gyivacská] kislány 

/ [gyida, gyidék] nagyapa 
[gyi’duznéná] örökség 

[gyit’vák] gyerek 
[gyíté] gyerekek 

/ [gyi’téná, gyit’vák] kisgyermek 
/ [gyi’ténká, gyitvá’csá] csecsem

[gyitszykaj éh’ravéscse] játszótér 
[d’nyavná] nappali 
/- [d’nyavnék] napló 

[d’nyavnéj sar] napirend 
[dabrá] jó 
[da’bété] szerez, elér 

[da’bété pa’bidu] gy z
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[dabétak] siker 
[dov’kalá] körül 

[damá] otthon 
[da’másnyaje vé’na] házi bor 

/- [dony’ká] leány (v-nek a gyermeke) 
[darasz’té] feln

[da’rasztléj] feln tt 
[dasztá’vátely] megajándékozott személy 

[dasztá’váté] kap 
[dasztá’tacsná] elégséges 

/- [d’ruzsbá] v fény 
/- [d’ruzská] koszorúslány 

[du’bavéj] tölgyb l készült 
[editá] Edit 

/- [e’lektrék] villanyszerel
[zsálabá] gyász 

[zse’nétészyá] megn sül
[zse’néch] v legény 

[zé’vaj szt’ribla] higany 
[zsét’la] lakás, lakóhely 

/ [zsovtéj szér/szérká] sárga túró 
[zsa’ná] feleség 

/- [zsur’nál] folyóirat 
[zá sztul] asztalhoz 

[zá ’saram] sorban 
[zábu’daványi szk’rényi] beépített szekrények 

[zá’váryaványá] bef ttek 
[zá’váryaváté] bef z

[závdánéj] feladott 
/ [závdányá, zá’dácsá] feladat 
[záv’dáté] felad (házi feladatot) 
[záhá’nuté] elképzel 
/- [záhalavak] párna 

[zál sz’vályb] házasságköt  terem 
[zályub’lenéj] szerelmes 
[zályub’lyátészyá] beleszeret 

[zá’tém tákoj] rögtön azután 
[zbe’ráté] szed 

[zvi’dá zojde] felkel a csillag 
[z’vonku] kintr l

[zelené’ná] zöldség 
[z’náméj] híres, ismert 
[zab’ráté] összegy jt

[zokniji] zokni 
[za’sété] varr 
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/
[zub’ná kefká/zub’nyi kefké] fogkefe, fogkefék 

/ [zub’ná pásztá] fogpaszta 
[záty] v

[éh’ráté] játszik (hangszeren), táncol 
[éh’rátészyá] játszik (babával, játékszerekkel) 
/- [éh’ravéscse] sportpálya

[ém’nyá] név 
[énasz’tráéj já’zék] idegen nyelv 

[és’csé ne] még nem 
[inter’nát] nevel otthon

/  [I’réná, I’rénká] Irén, Irénke 
[isz’tarijá] történelem 

/ [ji’dá, jisztva] étel, étkek 
 [ji’dálnyá] ebédl

 [jisztva] élelmiszer 
/- [kábát] kabát 

[káva’várká] kávéf z gép
/- [ká’vavéj] kávés 

/- [kád] kád, fürd kád
[ká’zété] tör, elront 

/ [kálku’látar, kálku’lácská] számológép 
[ká’min] kandalló 
/ [kán’csuv]  kancsó 

[ká’pusztá] káposzta 
/- [káflyi] csempe 

/- [kvádrát’metr] négyzetméter 
[k’vártelynaje] lakbér 

[k’vártely] lakás 
[k’vártelynéj b’lak] lakótömb 

[kvász’nété] savanyít 
[kvász’nyité] savanyodik 

[kvász’naje mala’ka] aludt tej 
[kvász’néj] savanyú 

[kerá’micsnéj] kerámia 
/

[kefá ná cseszányá] hajkefe 
/ [ké’rélécyá] cirill bet k

[kláviá’turá] billenty zet
[klász’néj d’nyavnék] osztálynapló 

[klász’néj nász’távnék] osztályf n k
[k’lászté pár’keté] parkettáz 

[k’lászté p’létku] csempéz 
[k’lékáté] hív/nevez 

/ [klip, videa’ralék] videó klip 
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(- ) [k’nézská] könyv 
/ [ka’ver] sz nyeg

[kovtáté] kopogtat 
/- [kol’bászá] kolbász 
/- [ka’lekcijá] gy jtemény 

[kala abalaká] az ablak mellett 
[ka’lanyijá] nevel intézet 

[ko’lonszyká va’dá] kölni 
[kalyá’daványá] kántálás 
[kalyáda’váté] kántál 

/- [kam’nátá] szoba 
/- [ka’mará] éléskamra 

[kam’páktnéj dészk] CD  
/- [kamp’juter] számítógép 

[kamp’juterná technéká] számítástechnika 
[kamp’juternyi éhré] számítógépes játékok 

[kam’fartná] komfortos, kényelmes 
/- [kankursz] pályázat 
/- [kansz’pekt] jegyzet 

/- [kanszul’tánt] tanácsadó 
/- [kanzul’tácijá] tanácsadás, konzultáció 

[kanszulta’váté] tanácsot ad 
/- , /- [ka’szécyá, csicská] virág 

/- [ka’sárká] kosár 
/ [k’rácsun/ke’recsun] karácsonyi kalács

/- , /- [k’rásásnká, pészánká] hímes tojás 
[k’rájányá] szabásminta 
[k’rájáté] szab 
/- [kredenc] kredenc 

/- [kre’dét] kölcsön 
/- [k’rejm] krém 

/- [k’réjmes] krémes 
[kresz’téné] keresztel
[kresz’tété] keresztel 

/ / a
[k’reszná máté/ mátacská/ ná’náská] keresztanya 

[k’resznék] v-nek a keresztfia 
[k’resznécyá] v-nek a keresztlánya 

[k’resznaje ém’nyá] keresztnév 
/ /

[k’resznéj a’tecy/ bátécska, ná’náska] keresztapa 
[vázá] kristályváza 
[va’dá] kristályvíz 
[du’sá] kristálytiszta lélek 

[csész’tatá] tökéletes (kristály) tisztaság 
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[kristá’lyavéj cukar] kristálycukor 
[k’ristály] kristály 
[kra’szavké] edz cip

[kruhléj] kerek 
/- [krumplyá] krumpli 

[kru’csenyi gá’rádicsi] csigalépcs
[ku csudat’varnuj i’kanyi] a Csodatev  Kegyképhez 

/- [kuba’metr] köbméter 
[kum] koma 
[ku’má] komaasszony 

/- [ku’pálnyá] fürd szoba
[kupely] gyógyfürd
[ku’pété] vesz, vásárol 

[kuchnyá] konyha 
[ku’chanéj rabat] konyhai robotgép 

/- [lábas] lábas 
/- [le’giny] legény 
/- [lekcijá] lecke 
[lelenc] nevel otthon
/- [li’nijká] vonalzó 

/- [linijá] sor 
[lagin] felhasználói név 
/- [lazská] kanál 
/- [luszter] csillár 

[lyu’bété] szeret 
[lyubov] szerelem 
[lyubov] szeretet 

[má’gyárszyká lyiterá’turá] magyar irodalom 
[má’gyárszykéj já’zék] magyar nyelv 

[málya’váté] fest 
[má’lénykéj kufer] kis b rönd

[má’lyi] kis 
/- [má’lyáry] fest

[márijá]  Mária 
[máte’mátéká] matematika 

/- [má’terijá] anyag (ruháé) 
/ [máté, mámká] anya 

[mátu’rálnaje uszvidcsenyá] érettségi bizonyítvány 
[mátu'rálynéj bál] szalagavató 

[má’csáté] mártogat 
[mácsochá] mostoha/n /
/- [má’séná] gép 

[med] méz 
[me’dovi dné] mézeshetek 

[menséj sz’talék] kisebb asztalka 
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/- [mer]  polgármester 
[mé’náté] múlik 

[mikszer] mixer 
 [m’nyásza] hús 

/
[ma’bilnéj tele’fan/ ma’bilká] mobiltelefon 

/- [ma’del] fazon, modell 
[madem] modem  

[ma’létészyá] imádkozik 
[mala’dá] menyasszony 

/- [ma’ladzséj, ma’ladzsá] fiatalabb 
[mala’décyá] fiatalasszon/menyasszony 

[mala’déj] v legény 
/ [mala’déj, mala’gyák] fiatalember 

/- [man’ter] szerel
/ / [manta’váté]  szerel 

/- [maraz’nék] fagyasztógép 
[muzs] férj 

[mu’zej] múzeum 
[mu’zécsná ka’lanká] hifi torony 

[mu’zécsná s’kalá] zeneiskola 
/- [murnék] k m ves, hideg burkoló 

[mura’váté] k m ves munkát végez 
[muszés vucsésztété] muszáj kitisztítani 

/- [mus’kátlék] muskátli 
[myáh’kéj] puha 
[ná’vérych] felfelé 
[náj bude] legyen 

/ [nára’dapész] népismeret 
[náu’csété kaha zá sar] rendre tanítani valakit 

[neba é zemlyá] az Ég és a Föld 
[ne’visztká] meny 
[nezsa’nács] agglegény 
[nézykéj] alacsony 

/- [nétká] cérna
[nyi’mecykéj já’zék] német nyelv 

[na’vézná] újdonság 
/- [navé’ná] újdonság, friss hír 
/- [na’vénká] újság, hírlap 

/- [navén’káry] újságíró 
[namer tele’faná] telefonszám 

 [na’szété zsálabu] gyászol 
[natá] osztályzat 

/ [nuzs] kés 
[nucs’ná szk’rényá] éjjeli szekrény 
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/- , /- [abalak, ak’na] ablak 
/- [abrusz] abrosz, asztalterít

[ob’rucséné] eljegyzés 
[ob’rucská] jegygy

/- [abs’cséná] közösség 
/- [abé’vátely] lakos 

[ab’észtyá] kúria 
[at’dátészyá] férjhez megy 

[adké][infar’mácijá] információ, tájékoztatás 
[adlé’kás] jeles tanuló 
/- [adlé’csátészyá] megkülönböztet, különbözik
[ad’lécsna] kit n en

[ad’puzsaváté] elriaszt 
 [ak’reme] külön 

[o’láj] olaj 
/  [O’lená, O’lenká] Ilona, Ilonka 

[al’táry] oltár 
[aszvicsenéj] kivilágított (karácsonyfa) 

/- [atva’rété/-szyá] kinyit, kinyílik 
[atva’ryájuty szyá] nyílnak 

/ / [a’tecy, ápa, nyányka] apa 
[at’cyuznéná] haza 

! [atcse nás] Miatyánk! 
[atcsém] mostoha/férfi/ 

[achá’bété] hagy 
, [a’cinká, a’cinenyá] osztályzat 

[pák] majd 
/- [pá’kunak] csomag 

/- [pálá’csintoská] palacsintasüt
[pálénká] pálinka 

[pámyá’táté] emlékezik, emlékszik 
/- [pá’myánká] emlék (személyes, történelmi) 
[pámyáty] emlék 
 [páná’chidá] temetés (egyházi) 
/- [pántlék] szalag 

/- [páplán] paplan 
[pá’rádnéj] díszes, parádés 
/- [párke’táry] parkettás, meleg burkoló 

/
[pár’ketná pud’lahá/pár’keté] parketta 

/- [párná] dunyha 
/- [pár’nyánká] párnahuzat 

/ [pá’ralá, pá’raly] jelszó 
/- [pá’rachijá] parókia 
[párter] földszint (háznál, színházban) 
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/- [pászká] pászka 
/- [pász’kudnéj] piszkos, koszos 

[pá’szulyá u dzjabácské] csipkedli paszuly 
/- [pej’zázsi] tájkép 

[perebu’davaváté] átépít 
[peretyáh’nuté] áthúz, cserél 

/- [pe’ra] toll 
[perszykéj ka’ver] perzsa sz nyeg

[pe’csená rébá] sült hal 
/- [pév’nécyá] pince 

[pészy’mavéj] írásbeli 
[pétyá] üdít italok 

[plána’váté] tervez 
[p’látá] díj 
[p’látyá]  ruha 

/- [plá’fan] mennyezet 
[plás’csánécyá] Úr Jézus szent testét ábrázoló sírlepel 

/- [p’létká] csempe 
[pla’dé] gyümölcs 

[p’laszkéj] lapos 
[pabiza’válá] rábízta, megbízta 

[pabrá’nyá] házasság 
[pab’rátészyá] házasságot köt 

[pavda’vité] megözvegyül 
/- [pa’hár]  pohár 

a [pa’dekalé é bulse] néha több/többen is 
/- [pada’rahá] utazás 

[pazá saram] soron kívül 
 [pa’zécséty] kölcsön ad 

! [pojte ud’nu] Jöjjenek be! 
[pakré’vála] takaró 

/ [palé’váté/szyá] locsol, locsolkodik 
/- [palé’vács] locsolkodó 

/- [pa’lécyá] polc 
[pa’miryáté] lemér 
[pamé’váté] mosogat 

[popely] hamu 
[popely’ná szere’dá] Hamvazó Szerda 

[popely’nécyá] hamutartó 
[paraz’kázaváté] elmond 

/- [part’reté] arckép, portré 
[pa’ryádna] rendesen 

/- [paryádak] rend 
 [pasze’rednyá] közepes 
[pasztelé’ná] ágynem
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[pafiglya’váté] viccel dik 
[pacha’váté] eltemet 

[pa’sété] megvarr, varrogat 
[prábábá] dédmama 
[právnuk] dédunoka 
[prágyida] dédapa 

[p’rázdnujucsé] ünnepelve 
[pré’jamná máté] nevel anya

[pré’jamnéj a’tecy] nevel apa
[p’réjmécs] mostoha (fiú) 

[p’réjmécská] mostoha (lány) 
[préné’máté] fogad 
[prérada’pész] környezet 

[pri’vátnéj dom] családi ház 
[p’robaváté] próbál valamit megtenni,  

                       ruhát próbál/felpróbál 
[pra’vitryaváté] szell ztet 

/- [prag’rámá] program 
[prasz’tarnéj] tágas 

[p’rotyáh] huzat 
/- [pra’fesziji] foglalkozások 

[p’ruzvéscse] vezetéknév 
[pud] alatt / padlás 

[pud’rasztak] kamasz 
[pudzsáté] riaszt 
[pulover] pulóver 

/ [ráz lem] egyszercsak 
- [ráj’bácská-ávta’mátká] mosógép 

[regiszt’rácijá] regisztrálás, bejelentkezés
[reká’mej] rekamié 

[re’mant] felújítás 
[re’mantnék] szerel
[re’mantnéj] felújítási 

[remanta’váté] felújít 
[résza’váté] rajzol 

/- [ré’szunak] rajz 
[rizáté] vág, farag 

[rizbá] faragott 
/- [ra’dák, ra’dácská] rokon 

[radá’ké] rokonok 
[razsenécyá] szül n

[razsenyá] születés 
[ra’déná] család 

[radétészyá] születik 
[radété] szül 
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[radécsi] szül k
[razsdesztva chrésztava] Krisztus születése 

[raz’bété] eltör 
[raz’vedená] elvált n

[raz’vedenéj] elvált férfi 
[raz’vesztészyá] elválik valakit l

[raszpész hadén] órarend 
/-  [rasz’pész] kiírás (pályázaté) 

[raszpé’száté] pályázatot kiír, díszít,  
         aprólékosan elmesél 

[rasz’paryádak hadén] órarend 
/- [rasz’téná] növény 

/- [ruzsá] rózsa 
[ruzd’va] Karácsony 

[ruzdva’váté] karácsonyt/születésnapot ünnepel 
[ruzdvyá’nyi] karácsonyi 

[rukava’dété buda’ványam] építést vezet 
(- ) [ruszén] ruszin férfi(n )

[ruszé’né]  ruszinok 
/- [rucs’nék] törülköz
[rusáté] indul 

/ - [szájt, vebszájt] honlap 
/- [szá’lanká] szaloncukor 
/ [sz’válybá, zse’nétvá] esküv  (polgári) 

[szvály’bavá da’rahá] nászút 
[sz’vát] nász 

[sz’váchá] nászasszony 
[sz’veter] szvetter 

 C /- [sz’vicská] gyertya 
/- [sz’vicsnék] gyertyatartó 

[szeza’nálynyi k’vityá)  idényvirágok 
[szelek’tévnaje z’berányá] szelektív gy jtés 

/- [szer’vetká] szalvéta 
/- [szerviz] szerviz, készlet 

[szervira’váté] terít, szervíroz 
/- [szeszt’rá] lánytestvér 

[szélaváté] kínál 
/- [szératá] árva 

[szimva’licsnéj] szimbolikus 
/- [szitu’ácijá] szituációs gyakorlatok 

/- [szk’rényá] szekrény 
! [szlá’vite jeha] Dicsérjétek t! 

/- [szlyid] nyom 
[sz’merty] halál 
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[szmi’tyá] szemét 
[sz’nyizsná bábá] hóember 

[szaka’tété] vigyázz, kímél, megóv, ápol 
/- [sza’racská] ing 

[szachrá’nyáté] riz, meg riz
/- [szach’tás] szoká 
/- [sz’pálynyá] hálószoba 

[szpe’cse] süt (majd) 
/ [sz’pivánká] ének 

[szpi’váté] énekel 
[szpi’sété]  siet 

[szpud’ná bilené’ná] fehérnem
[sztá’rá] anyós 
[sztá’rá] öregasszony 

[sztá’rá gyivká] vénlány 
[sz’társá zsa’ná] id s asszony 

[sz’társéj chlap] id s férfi 
/- [sz’társéj, sz’társá] id sebb

[sztá’réj] após 
[sztá’réj] öregember 

[sztá’réj le’giny] agglegény 
/- [sztátu’etké] szobor 

/- [sztyi’ná] fal 
/- [szta’lázsijá] polc 

/ [szta’lécy) szék 
/- [sz’talék] asztalka 

[szta’lavá szuly] asztali só 
[szta’lavá] étkez , ebédl

[sztala’váté] étkeztet 
[sztalavá’tészyá] étkezik 

[szta’lavaje véna] asztali bor 
[szta’lavéj pré’bar] ev eszköz 

[sz’talyárété] asztalos munkát végez 
/- [sz’talyáry] asztalos 

[sztri’bernyi tácé] ezüst tálcák 
[szt’ribla] ezüst 

[szt’rahéj puszt] szigorú böjt 
[szt’ramék] karácsonyfa 

/ [szt’réj, szt’réjka] nagybácsi (apai ágon) 
[szt’réjná] nagynéni (nagybácsi felesége) 

/ [sz’tul, sz’tolé] asztal, asztalok 
/- [szén] fiúgyermek 

[szyá’tété] szentel 
[szyát’kaványá] ünneplés 
[szyátka’váté] ünnepel 
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[szyátké] ünnepek 
/- [szjáta] ünnep 

[szyá’tacsnéj] ünnepi 
/ [szyá’téj vecsur] Szenteste 

[szyá’téj pres’tal] Szentszék 
[szjá’tényá] szentély, zarándokhely 

[szyá’csená va’dá] szentelt víz 
[tá’belá usz’pisnasztyi] bizonyítvány 

/- [táblá] tábla 
/- [tánecy] tánc 
/  [tánzser/tá’nyiryá] tányér, tányérok 

[táncya’válná grupá] táncegyüttes 
/- [tácá] tálca 
/ [t’vur, t’varé] fogalmazás, fogalmazások 
[temá] lecke, téma 
/- [tepsá] tepsi, süt lemez 
[teszty] após 

[tetá] nagynéni  
[sztá’rá] anyós 
/ [tyiszta/kiszta] sütemény 

[tyisété szyá] örülnek 
[taá’let] wc 

[tah’dé u’zse] akkor már 
/- [ta’pának] cip

[trá’vá] f
[t’rebá] kell 

[t’rémáté] tart 
 [t’rémájeszyá] tartja magát (nem tört meg) 

/- [tuli’pán] tulipán 
/- [tu’riszt ] turista 

[tus] zuhanyozó 
[tyutká] nagynéni 

[u’zse ledvé] már alig 
[ukládenaha] kirakott 

[uk’rásenyá] díszek 
[uk’rásenyá] díszítés 

[ume’ráté] haldokol 
/- [u’merléj, u’merlá] elhunyt (személy) 

[u’merté] meghal 
/- [umé’válynék] mosdó 
 [umis’csátészyá] elfér 

/ , [u’nuk, u’nucská, u’nuké] unoka (fiú, lány), unokák 
[usz’pisnéj] sikeres 

[usznéj] szóbeli 
[u’terté] töröl 
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[u’csebnék] tankönyv 
[u’csebnéj plán] tanmenet, tanterv 
[ucsé’nété pa’ryádak] tegyél rendet 

[ucsé’nété] tesz 
/- /- [u’csétely,u’csételyká]l tanító/tanítón

/- [fá’zan] fazon, szabás (ruháé) 
/- [fá’milijá] család 

[fántász’técsna] fantasztikus 
/- [fárbá] szín 

[fár’bavéj tele’vizar] színes TV 
 / [fár’sángé] farsang 

[fiziká] fizika 
[fizkuly’turá] testnevelés 

/- [finzsá] csésze 
[finomnaje tyiszta] finom süteményt 

/- [fi’óká) fiók 
/- [fir’hánká] függöny 

/- [fo’tel] fotel 
/- [fatag’ráfijá] fénykép 

[fatagráfa’váté] fényképez 
[fungaványá] m ködés
[funga’váté] m ködik

[chárinyá] takarítás 
[chemijá] kémia 

[chlap] férfi 
/ [ch’lapecy/ ch’lopcsék] kisfiú 

[chlap’csészka] serdül  fiú 
[chlapé] férfiak 
/  [chaványá/ pahrub] temetés (polgári/ világi) 
[cha’váté] temet 

/- [chalad’nék] h t gép
[chareag’ráfijá] koreográfia 

[ch’rám] székesegyház 
! [chrész’tasz rozs’dájeszyá] Krisztus Születik! 

/- [chrizén’temá] krizantém 
[ch’rin] torma 

[cársztva náséch zsun] asszonyaink királysága 
/ [cvi’tak, k’vityá] virág, virágok 
/- [centr] központ 
[ce’ruzá] ceruza 
/ [cerykov] templom 

/- [cé’bulyá] hagyma 
/- [cédulká] cédula 

[cif’raványi] mintás 
[carkányá] koccintás 
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[carkátészyá] koccint 
[carknuté pa’háré] koccint 

[carknutéj] üt dött
[császty] rész 
[csebryá] edények 

[cse’lená ruzsá] piros rózsa 
[Cser’lená sápacská] Piroska (mesében) 

[csesz’nak] fokhagyma 
! [csesz’taványi csétátelyi] Tisztelt olvasók! 

[csé’táté pszál’téryu] virraszt 
[csilinga’váté] csilingel 

/ [csilinguv/csilingavé] kisharang/kisharangok
- [csingi-lingi] csingilingi 
/- [csipká] csipke 

[csip’kavá mintá] csipkés minta 
[csip’kavá fir’hánká] csipke függöny 

[csip’kavánéj] horgolt 
[csipka’váté] horgol 

[csakaládavá tartá] csokoládé torta 
[csu’desznaje] csodálatos 

[csudat’varná i’kaná] Csodatev  Kegykép 
/- [sám’pan] sampon 

[sév’kényá] varrón
[skada’váté] sajnál 

[ska’lárszykéj d’nyavnék] iskolai napló 
[s’kalná alim’piádá iskolai tanulmányi verseny  
[s’kalná prag’rámá] iskolai tanulmányi program 

[sovdáry] sonka
[sov’kavá ka’szécyá] havasi gyopár 

[sov’kavi] selyem 
/- [sar] sor (könyvben, üzletben) 

[sa’ravéj tánecy] menyasszonyi tánc 
[spar’kászá] takarékpénztár 

[spara’válé h’rosi] pénz takarítottak meg 
[szcsász’lévéj] boldog 

/- [jáblaka] alma 
/- [jáj’ce] tojás 

[ják] amint 



112

1. : - , 2007. 
2. : - - , 2007. 
3. : - , 1974. 
4. . : !, 1998. 
5. :  5-8., 1996-2004. 
6. . : , 1994. 
7. . , . : , 1994. 
8. , , 1937. 
9. : , 1921. 

10. : , 1982. 
11. :  (

), i , 2004. 

Irodalomjegyzék 
1. Kercsa Igor: Ruszin- rosz szótár, 2007. 
2. Pap Dimitrij: Ruszin-ukrán-orosz szótár, 2007. 
3. Gáldi László: Magyar-orosz szótár, 1974. 
4. Zsirosné Dr. Jobbágy Mária: Ismerjenek meg minket! 1998. 
5. Kraszlán Erika: Szlovák nyelv 5-8., 1996-2004. 
6. Dr.Plisková Ánna: A ruszin nyelv helyesírási szótára, 1994. 
7. Dr. Jábur Vaszily, dr. Panyko Jurij: A ruszin nyelv helyesírási szabályai, 1994. 
8. A lélek kincse, imakönyv fiataloknak, 1937. 
9. Boksay János: Aranyszájú Szent János Liturgiája, 1921. 

10. Volly István: Karácsonyi és Mária énekek, 1982. 
11. Bodolóczki Éva Judit: Múcsonyi ruszinság revitalizációs törekvései ( szakdolgozat ), 

Miskolci Egyetem , 2004. 


